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V piipadech, kde existuje nebeZppadu a kde pro technickéwbdy nebo pro praci s velmi
kratkou dobou trvani neiie byt jinak zajisiny bezpeény pristup, je nutné zvazit pouziti
osobnich ochrannych prostiki. Takové pouZiti nema byt nikdy improvizované lojeolba
ma byt specificky zajigha v gisluSnych zakladnich bezp®stnich opdenich v mist prace.

NAVOD K POUZITI

Lanyard nepouZzivejte bez pivého precteni navodu k pouziti.

Tento navod ukazujézné moznosti pouZitiekteré znamé moznosti nespravného pouziti jsou
zobrazeny a feskrtnuty. Moznosti nespravného pouziti, zde nejg¢rpany a existuje jich
nep'eberné mnozstvi. Lanyard je mozno pouZzivat jerepugjfeSkrtnutych zobrazeni. Kazdé
jiné pouziti je zakazano autre vést k neh@dii smrti. V pipade problému s pouzitim nebo
neporozurgnim, kontaktujte prosindY ROBCE.

Pouziti
Pozor: Pred pouzitim je odborny vycvik nezbytny.

Lanyard je nutno pouZzit pouze v kombinaci s tikem padu dle EN 355 a kovovou spojkou
odpovidajici EN 362 (ocelova nebo duralova karalpiffgadré ovalna spona (tzv. Maillon),
dale v kombinaci s ostatnimi jisticimi péokami, které tvéi s Lanyardem jednoduchy
slwitelny systém.

Tento vyrobek miZze pouZzivat pouze osoba zodpdwa a odbor&ivycvicena, nebo osoba pod
trvalym pgiimym dohledem takové osoby. Zkontrolujte, zda jefgk kompatibilni s ostatnim
vaSim vybavenim. Pouzivejte pouze vyrobkynsjti pozadavky fisluSnych norem a
predpidi.

Je nezbytné, aby uzivatel, ktery pouziva tento hgkp byl informovan o moznostech
poskytnuti zachrany vifpac, Ze dojde k nehad

Kontrola

Pred pouzitim je nutné vyzkouSet spravnou délkugjisteni maximalni bezp@osti.

Behem pouzivani kontrolujte, spravnosippjeni Lanyardu s ostatnimi séasti systéemu. fed

a po kazdém pouziti je nutno kontrolovat lana g take v e pistupnychidstech vyrobku.
Vyrobek, ktery vykazuje sebemensi znamky posSkmgzenitno ihned wiadit z pouzivani.
Veskeré zasahy do konstrukce vyrobku nebo opraay maSe vyrobni prostory jsou zakazany.

Je nutno kontrolovat

Rezy, prodeni, $kody zpisobené vlivem starnuti, vlivem vysoké teploty, &hiv chemikalii,
koroze, deformace atd.

Svy: pretrzené, perezané nebo vyparané dit

Svy: identifikaéni &islo, &itelnost, umisini

Velky pad

Po velkém tvrdém padu musi byt vyrobekazen z pouzivani. Vifpad pochybnosti zasSlete
vyrobek ke kontrole. Nezapotite, Ze vas zZivot a vasSe beZpest ma mnohem vySSi cenu nez
novy Lanyard.
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Cisteni
Zneisteny Lanyard je mozno omylistou vodou nebo lehkymi pracimi priedky (max.
30°C) a doke ususit vtemné dob wtrané mistnosti.

Dezinfekce

Jestlize je dezinfekce nutna, musi byt pouZipgavek vhodny na polyamid a polyester.
Pripravek rozpugny v cisté vod (max. 30°C teplé) nechtdigobit na Lanyard jednu hodinu.
Pak vyperte \isté vod a suSte v malo vytopené, temné ardoktrané mistnosti.

Chemikalie
Chraite vyrobek ped stykem s Ziravinami a rozpatdiy (kyseliny). Tyto chemikalie jsou pro
kovy a synteticka vlakna velmi nebezpé.

Preprava a skladovani

Lanyard skladujte na suchém, temném ardobtraném mist. Chraite p'ed dlouhodobym
pisobenim UV z#&ni. Neskladujte ani nesuste v blizkostimych zdraj tepla. Neskladujte
Lanyard @iliS zkrouceny a zatiZzeny.

Teplota
Lanyard doportujeme pouZzivat v rozmezi teplot -40°C az +80°Co¥mezi &chto teplot si
zachovava vyrobek pibnou pevnost.

Zivotnost a prohlidky

Textilni vyrobky majizivotnost 10 + 5 let(5 let skladovani podle navodu, 10 let od prvniho
pouziti).

Kovové vyrobky maji Zivotnost omezenu fumlosti, opatebenim, deformaci a oxidaci
(koroze). Pokud opra¥né osoba zjisti, Ze vyrobek neniigpbily pro dalsi bezgaeé pouZiti,

je v jeho kompetenci dopatitl vyrobek k vyazeni z dalSiho pouzivani, i kdyZ doba Zivotnosti
jes€ neuplynula.

Kovoveé i textilni vyrobky musi byminimalné 1 krat za 12 n&siai kontrolovany vyrobcem
nebo osobou opra¥nou ke kontrole OOP kategorie Ill. jednoduché kargte (dale jen osoba
opravréna), jako nap IRATA a SPRAT LEVEL 3 atd. Tyto kontroly by &ty byt provadgny

i v pripact mimaoradnych udalosti (pad, agresivni chemické peast mechanické poskozeni,
nebo pochybnost uZivatele).

Zaruka

VYROBCE davéa zaruk® roky na vady materialu a vyrobni vady.

Zaruka se nevztahuje na vadyigpbené normalnim opebenim, nedbalosti, neodbornym
zachéazenim, nespravnym pouzitim, zakazanymi Upread@mpatnym skladovanim.

Nehody, Skody, nedbalost a pouziti, ptd neni Lanyard weny nejsou kryty touto zarukou.
VYROBCE neodpovida zaifmé, nepimé ani nahodilé Skody, které souvisi s pouzivanim
nasich vyrobk nebo jsou jehotgsledkem.
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In cases where there is a danger of fall and wifie@régchnical reasons or a very short duration
of task, a safe access cannot be secured otheitviseyecessary to consider using personal
protective equipment. Such usage shouldn't beawged and its selection is specifically
supposed to be subject to the relevant core safetsures at the job site.

DIRECTIONS FOR USE

Do not use théanyard without careful reading of the instructions foeus

These Directions for Use show various options of application. Some of the established ways of
improper use are shown in crossed pictures. The ways of improper use are not limited to those
listed as their number is inexhaustible. Lanyard can only be used in ways shown on pictures
which are not crossed. Any other way of use is forbidden and may lead to an accident or death.
In case of any usage issue or confusion, please contact the MANUFACTURER.

Usage
Attention: Professional training is required prior to use.

The product must only be used in combination witleaergy absorber in accordance with EN
355 and a metal connector conforming to EN 362 téelsor duraluminium snap hook,
eventually oval buckle, the so-called Maillon) aatso, in combination with other protective
equipment that, together with the Lanyard, fornmapge compatible system.

This product may only be used by responsible antepsionally trained personnel or a person
under permanent supervision of such personnel.lOhbether the product is compatible with
other pieces of your equipment. Use products com@lyvith relevant standards and
regulations only.

It is necessary that the user of this harnessfbenmed about ways to provide rescue in case of
an accident occurrence.

I nspection

Check correct length before use to assure maximum safety.

Check correct connection of the Lanyard to the other parts of the system in the course of its
use. Prior to and following each use, it is required that the condition of the rope and seams be
checked, including less accessible parts of the product. Use of a product showing the slightest
signs of damage must be immediately discontinued. All product construction changesor repairs
outside our manufacturing premises are prohibited.

What must be checked

Cuts, chafing, damage caused by aging or due toteimperatures and effects of chemicals,
corrosion or deformation etc.

Seams: ripping, cuts or unsewn threads

Seams: Idetification number, legibility, location

Major fall

The use of the product must be discontinued folhgva major hard fall. In case of any doubts,
send the product to the manufacturer for inspectitaver forget that your life and safety are
worth much more than a new Lanyard.

www.rockempire.cz
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Cleaning
A dirty Lanyard can be washed in clean water and detergents (max. 30°C) and left to dry
properly in a dark and well-ventilated room.

Disinfection

Should disinfection be necessary, the agent usexd beusuitable for use with polyamide and
polyester. Dilute the agent in clean water (maxperature of 30°C) and leave to take effect
on the Lanyard for one hour. Following that, watsim iclean water and leave to dry in a low-
heated, dark and well-ventilated room.

Chemicals
Protect the product from getting in contact withrrosives and solvents (acids). These
chemicals are very dangerous for metals and syathigérs.

Transporting and storage

Sore the Lanyard at a dry, dark and well-ventilated place. Protect it from the effects of long-
term UV radiation. Do not store or leave it to dry close to heat sources. Do not store the
Lanyard while being twisted too much or laden.

Temperature
We recommend that the Lanyard be used in tempesatanging from -40°C to +80°C. At
these temperatures, the product retains requiredgth.

Servicelife and inspections

The life of textile products 10 + 5 years (5 years on condition of storage in compliancéawit
manufacturer’s instructions, 10 years from the {ise).

All-metal product life is limited by functionalitywear, deformation and oxidization
(corrosion). Should the authorized person estalthat the product is not capable of further
safe use, it is their responsibility to recommerstahtinuation of its further use although its
life time has not elapsed yet.

Metal and textile products must tieecked at least oncein 12 months by the manufacturer or
a person authorized to check personal protectiugoetent of category Il and simple structure
(hereinafter "authorized person"), such as IRATA &PRAT LEVEL 3 etc. These checks
should also be performed after emergency occurrfialieaggressive chemical environment,
mechanical damage or doubt of the user).

Warranty

The MANUFACTURER provides a3-year warranty covering material and production
defects.

The warranty does not cover defects caused byaegudar and tear, negligence, unqualified
handling, improper use, prohibited changes andsbadge conditions.

Accidents, damages, negligence and usage the Ldiisyapt intended for are not covered by
the warranty.

The MANUFACTURER is not liable for direct, indirect or coincidenddmages relating to
the product usage or being consequences thereof.

www.rockempire.cz
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In den Fallen, in denen die Gefahr eines Sturzetebeund wo das aus technischen Griinden
oder fir Arbeiten von sehr kurzer Dauer kein andsigherer Zugang sichergestellt werden
kann, ist die Benutzung von personlicher SchutZeigng zu erwagen. Eine solche
Verwendung soll niemals improvisiert sein und iWabhl soll in den entsprechenden
Grundsicherheitsmalinahmen am Arbeitsort spezifisgiihrleistet werden.

Gebrauchsanleitung

Verwenden Sie.anyard nicht ohne sorgfaltiges Durchlesen der Benutzumiggang.

Diese Anleitung zeigt verschiedene Verwendungsatd@liten. Einige bekannte
Maglichkeiten der falschen Verwendung sind abgebilohd durchgestrichen. Die
Moglichkeiten der falschen Verwendung sind niclsgaschopft und es existiert eine
unbegrenzte Anzahl von ihnen. Den Gurt darf mangean& den nicht durchgestrichenen
Abbildungen benutzen. Jede andere Benutzung isbteT und kann zu einem Unfall oder
zum Tod fuhren. Im Fall eines Problems mit der Baimg oder bei Nichtverstehen bitte den
HERSTELLER kontaktieren.

Benutzung
Achtung: Vor der Benutzung ist ein Fachtraining unerlasslic

Das Produkt darf nur in Kombination mit einem Fattpfer gemall EN 355 und einer
Metallverbindung, die EN 362 entspricht (Stahl- oBeiralkarabiner, gegebenenfalls ovaler
Karabiner, sog. Maillon), weiter in Kombination ndién sonstigen Sicherungshilfsmitteln, die
mit dem Gurt ein einfaches kompatibles System hiléenutzt werden.

Dieses Produkt darf nur eine Person benutzen,atantwortlich und fachlich geschult wurde,
oder eine Person unter standiger Aufsicht einexthenl Person. Kontrollieren, ob der Gurt mit
der sonstigen Ausstattung kompatibel ist. Nur Pktelbbenutzen, die die Anforderungen der
entsprechenden Normen und Vorschriften erftllen.

Es ist unerlasslich, dass der Benutzer, der di€am benutzt, Gber die Moglichkeiten der
Rettung, wenn es zu einem Unfall kommt, informveutde.

Kontrolle

Vor der Benutzung ist die richtige Lange zur Sistedlung der maximalen Sicherheit zu
prufen.

Wahrend der Benutzung die Richtigkeit der Verbigddes Lanyard mit den sonstigen
Bestandteilen des System kontrollieren. Vor undhpeder Benutzung miussen die Nahte auch
in schlechter zuganglichen Teilen des Produktesré&biert werden. Ein Produkt, das die
geringsten Merkmale einer Beschadigung aufweisssmsofort von der Benutzung
ausgesondert werden. Samtliche Eingriffe in diediktion des Produkts oder Reparaturen
aul3erhalb unserer Produktionsraume sind verboten.

Es muss kontrolliert werden

Schnitte , Abrieb, Schaden, die durch Einfluss \atern, durch Einfluss von hoher
Temperatur, durch Einfluss von Chemikalien, Koiwnos Deformation usw. verursacht
wurden.

Nahte: Durchgerissene, durchgeschnittene oder ausgewasdh@&den

Nahte: Identifikationsnummer, Lesbarkeit, Anbringung

www.rockempire.cz
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Hoher Fall

Nach einem hohen, harten Fall muss das Produkeausgjert werden. Im Zweifelsfall den
Gurt zur Kontrolle einsenden. Nicht vergessen, dasd.eben und lhre Sicherheit einen
weitaus groReren Preis als ein neuer Lanyard haben.

Reinigung
Einen verunreinigten Lanyard kann man mit saubafamsser oder mit leichten Waschmitteln
(max. ) abwaschen und gut in einem dunklen, guiifteten Raum trocknen.

Desinfektion

Wenn eine Desinfektion notwendig ist, muss ein &rapverwendet werden, das fur Polyamid
und Polyester geeignet ist. Das Praparat in saomb®vasser I6sen (max. warm), auf den
Lanyard eine Stunde einwirken lassen. Dann in gaab&Vasser auswaschen und in einem
wenig geheizten, dunklen und gut beliifteten Rawtktren.

Chemikalien
Das Produkt vor Kontakt mit Atzmitteln und Losunggein (Sauren) schitzen. Diese
Chemikalien sind fir Metalle und synthetischedfasehr gefahrlich.

Transport und Lagerung

Lanyard in einem trockenen, dunklen und gut betéift Raum lagern. Vor langzeitiger
Einwirkung von UV-Strahlung schitzen. Nicht in Néhe von direkten Warmequellen
trocknen und lagern. Lanyard nicht zu verdreht bethstet lagern.

Temperatur
Wir empfehlen, Lanyard in der Temperaturgrenze v#7C bis +80 °C zu benutzen. In der
Grenze dieser Temperaturen bewahrt das Produkiotieendige Festigkeit.

Lebensdauer und Durchsichten

Textilprodukte habeneine Lebensdauer von 10 + 5 Jahrg5 Jahre Lagerung geman der
Anleitung, 10 Jahre ab der ersten Benutzung) .

Metallprodukte haben eine unbeschrénkte Lebensdalierdurch Funktion, Verschleil3,
Deformierung und Oxidation (Korrosion) eingeschtawkd. Wenn die berechtigte Person
feststellt, dass das Textilprodukt fir die weitsighere Benutzung nicht mehr tauglich ist, ist
es in seiner Kompetenz, das Aussondern des Prodwktisder weiteren Benutzung zu
empfehlen, auch wenn dessen Lebensdauer nochveidttichen ist.

Metall- und Textilprodukte mussemindestens 1-mal in 12 Monatenvom Hersteller oder
von einer Person, die zur Kontrolle OOP Kategoliieeinfacher Konstruktion berechtigt ist
(nachfolgend nur berechtigte Person), wie z.B. IRAIhd SPRAT LEVEL3 usw. kontrolliert
werden. Diese Kontrollen sollten auch im Fall aof@entlicher Ereignisse durchgefuhrt
werden (Fall, aggressives chemisches Umfeld, meésttasn Beschadigung oder Zweifel des
Benutzers).

Garantie
Der HERSTELLER gibt3 Jahre Garantie auf Material- und Produktionsfehler.

www.rockempire.cz




[la] R ipire

Die Garantie bezieht sich nicht auf Mangel, diectiulaufende Abnutzung, Unachtsamkeit,
unsachgemales Umgehen, falsche Benutzung, verbagassungen und schlechte Lagerung
verursacht werden.

Unfalle, Schaden, Unachtsamkeit und Benutzungdigider Lanyard nicht bestimmt ist, sind
nicht durch diese Garantie gedeckt.

Der HERSTELLER haftet nicht fur direkte, indirekte oder zufalli§ehaden, die mit der
Benutzung des Produkts zusammenh&ngen oder als @@ld@enutzung entstanden.

www.rockempire.cz
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B CIY4auTC KOrato ChbIICCTBYBA PUCK OJ NAaJaHC U KOraTO IO TCXHHUYCCK NMPUYUHHN WA IIPU
paboTta 3a KpaThK MEPHOJ OT BpeMe, HE MOXKe Ja ObJIe OCHTYpeH MO APYr HAYMH JIOCTBII,
€ HeoOXOJMMO J1a Cc€ MPELeHH W3IMOJI3BAaHEeTO HA JIMYHU Mpeana3Hu cpeacTBa. llpu Ttakosa
M3M0JI3BaHe He TpsiOBa J1a ce UMITPOBU3HPA a 300pHT TPSAOBA Aa ObJE CICIUATHO TapaHTUPaH
U B CbOTBETBETCTBHE C OCHOBHUTE MEPKH 32 0€30ImacHOCT Ha pabOTHOTO MSICTO.

HHCTPYKI[HHU 34 YIIOTPEFA

Lanyard (ocurypuren) Jla He ce wH3MOi3Ba, 03 BHHUMATEIHOTO mpodYeTaHe Ha
PBKOBOJICTBOTO 32 yIOTpeoa.

Hacmosiwomo pvkogoocmeo nokasea paziuyHume 8b3MONCHOCIMU 3a ynompeba. Haxkou om
HAU-NO3HAMU 8b3MONCHOCMUME 304 HEeNnpasuiIHO U3NOJ38aHe ca U300pa3eHu U 3a0PACKaHU.
Bwamooicnocmu 3a Henpasunno usnonzeane He ca uzdepnanu, a coujecmeysam mrozo. Lanyard
Modce 0a ce U3N036a Camo cnopeo He 3a0packaHomo uzobdpaxcenue. Bcakaxkve opye 6uo
noJa38ane e 3a0paneHo u modice 0a 0ogede 00 UHYUOeHm Ulu cMmvpm. B cayuaii na npobaem ¢
u3nonzeanemo unu Hepasoupawne, mous cevpoiceme ce c IIPOU3IBOJUTEJIA.

H3no3eane
Buumanmue: npenu ynorpeda € HEOOX0IUMO OTOPU3UPAHO OOYUCHHE.

Lanyarde HeoOX01UMO J1a ce U3IM0JI3Ba CaMO B KOMOMHAIIHS C ITOTTBIIATES Ha €HEPTHS CIIOPET
EN 355u crorBeTHUs MeTasneH konekTop EN 362 (romanena nim gypanyMuHuyMm KapaOuHa
1 €BEHTyaJIHO OBajHa karapama(t.Hap. Maillon),a chimo B KoMOUHALIMS C IPYTH OCUTYPUTETHH
YCTPOMCTBA , KOMTO Ch37aBaT 3aeaHo ¢ Lanyardaecnoxena chbBMECTUMA CUCTEMA.

To3u MPOYKT MOXKeE Jla Ce U3I0JI3Ba CaMO OT OTTOBOPHO JIUIIE U MPo(heCHOHAIHO 00yUEHO, HITH
OT JIUIIE TIOJ] IOCTOSIHEH MPSK HAA30p OT TaKOBa JIUIE. Y BEPETE Ce, 4 MPOAYKTHT € ChbBMECTHM
C OCTaHajIaTa 4acT Ha BameTo o0opyaBaHe. M3mon3BaiiTe caMo MpOAYKTH, KOUTO OTTOBapsT Ha
W3HUCKBAHUSTA 10 CHOTBETHUTE CTAaHAAPTH U PA3IOpeIOH.

HeobxomuMo €,moTpeduTensT, KOUTO U3MOJa3Ba MPOAYKTa na ObAe HWHPOPMHUPAH OTHOCHO
BB3MOXHOCTTA 32 MPEOCTABSIHE HA CIIACUTEITHH ICHCTBUS B CIIy4ail Ha UHIUJICHT.

Koumpon

Ilpeou ynompeba, e HeoOX00uMo 0a ce nposepu NPABUIHAMA OBIHCUHA 30 MAKCUMATHA
cucypHocm.

Ilo epeme na ynompeba, nposepeme npasuinocmma Ha epvskume na Lanyard ¢ opyeu
KomMnonenmu Ha cucmemama. Ilpeou u eécaxka ynompeba e HeoOX00UMO 0a ce npoeepsam
wegoseme, a CvbWo MaKa u 8 NO-mpyoHo docmvnrume mecma. [Ipodykm, Koumo He nokassea
HUKAaKeU Npu3Hayu Ha nospeda mpsabea oa 6voe He3a6aHO uzeaden om ynompeba. Beska
Hameca Ha Ou3auHa HA 0adeH NPOOYKM UlU NONPABKA U38bH Npou3eoocmeeHama 0aza Ha
npou3800umens ca 3a0paHenu.

TpsadBa na ce npoBepu

CpsA3BaHMA , MPOTPHUBAHE, MOBPEAM KAaTO CIEICTBUE OT CTAapeeHe, NMPUYMHEHU OT BHCOKHU
TEMIICPATYpPH, BIUAHUCTO HA XUMHWYHU BCIICCTBA, KOPO3U, I[G(I)OpMaI_[I/II/I T.H.

Lllesose: paskvcanu, HapA3aHU ULU PA3NOPEHU KOHYU .

IlleBoBe: NACHTUDUKALIIOHEH HOMEP,Y4€TUMOCT,MECTOMOI0KEHNE

www.rockempire.cz
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T'onamo naoane

Crnen roysiMo TBBPJIO MaJaHe, MPOAYKTHT TPsOBa Aa ObAC OTCTpaHEH OT ymoTpeda. B ciydait
Ha ChbMHCHHE, U3MpaTeTe MPOAYKTa Ha IpoBepka He 3a0passiiiTe, ye BalMsIT )KUBOT U Baliata
0€30macHOCT € MHOT'O IO-IIeHHa OT IleHaTa Ha HOB ~ Lanyard.

Iouucmeane
3ambpcenust Lanyardvoxke 1a ce Mue ¢ 4rcta Boja WK JICKU MOYUCTBAIIM IpenapaTd (Makc.
30°C)u ma 6ba€e 100pe MOACYIICH , B TBMHO U 00p€e MPOBETPEHO MTOMEIIICHHUE.

He3ungpexyusn

AKO e HeoOXoIuMO Ja ce M3BbpIIM Jee3MH(eKnus, TpsiOBa Aa ce H3M03Ba Ipernapar,
MOJIX OIS 32 MMOJIMAMKJT | mosinectep. [IpemaparsT ce pa3TBaps B uncra Boga(makc. 30°C )
ocTaBete Ja mojeiictBa Ha Lanyardenun dac. Cieq ToBa U3MHIATE B YMaTa BOJA U M3CYIIETE
B HE Taka TOIUIO, TBMHO U JOOpe MPOBETPEHO MOMEIEHUE.

XUMHUKAIAN
[TazeTe mpoaykTa OT KOHTAaKT C HATpUeBaTa OCHOBa M pasTBoputenu (kucenuaw). Tesu
XVMHKAJINU cCaMETaJIl U CHUHTETUYHHU BJIaKHA MHOT'O OIIACHH.

Tpancnopm u cvxpanenue

Lanyard  cwxpanseaiime na cyxo, mvMHO u npogempugo mscmo. [la ce nazu om
npoovaxcumenno usnazane na UV paduayus. Huxkoea ne cvxpausasatime 01u30 00 npekume
uzmounuyu Ha monauna. /la ne ce cvxpansea Lanyard mewvpde ycykan u namosapen.

Temnepatypa
LanyardmnpenopbuBamMe J1a ce H3M0/13Ba npu temmeparypu mexay -40 ° Coo + 80 ° CMexny
TE3H TeMIIepaTypu MPOIYKTHT 3ara3Ba HEOOXOAMMAaTa SKOCT.

AbarorpaitHoCT ¥ nperJieau

TexkcrunauTe u3aenus umarcpok Ha rogHoct 10 + 5 rogunm (5 roauHu chbXpaHeHHE CIIOPE/
uHcTpyKimute, 10roguHu OT MbPBOTO MOJI3BAHE).

MertanHute MNPOAYKTH HUMaT ABIATOTPaHOCT OrpaHWYeHa  Bb3 OCHOBAa Ha TAXHATa
(bYKIIMOHATHOCT, U3HOCBaHe, Aedopmanus 1 okucieHue(pbkaa). AKO yI'bITHOMOIIEHOTO JTHIE
YCTaHOBH, Y€ TEKCTHJIHUS MPOAYKT HE OTroBaps Ha YCJIOBMSTA 3a MO-HATaThlLIHA Oe30macHa
paboTa , B KOMIIETCHLUATA HA JIMLETO € Jia Ipernopbyua H3BaXKIaHE OT ynoTpeda U Npu
yCIIOBHUE, Y€ TPalHOCTTa Ha MPOAYKTA HE € U3TEKIIa.

MertaaHuTe U TEKCTUIHHUTE MPOAYKTH TpsOBa na Obaar MuUHMMAaAHO 1 mbT 3a 12 mecena
NPOBepPSIBAHM TIPOU3BOAUTENAT WU JIUIIETO, YITBIHOMOIIEHO J1a u3BbpiBa koHTpon OOP
kateropus |ll. cemmbn nu3aiiH (Hapu4aH MO-HATaTHK JIMIIETO, YITBIHOMOIICH), HAIPUMED .
IRATA a SPRAT LEVEL 3 u T1.1. Te3u nmpoBepku cienBa 1a ce U3BLPIIBAT JIOPH U B CITydail
Ha W3BBHpEIHH cuTyanuu (MajaHe, CrpeCHMBHA XMMHUYECKa cpea, MEeXaHH4YHa MOBpEAa, WIH
ChMHEHUS Ha TIOTPEOUTEINS).

www.rockempire.cz
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Tapanyus

MPOU3BOIUTEJIAT naBa rapanius 3 roiMHH Ha 1eeKTH B MaTeprayia U u3paboTkara.
['apanuusTa He TOKpPHBAa MOBPEAM, MPUYMHEHH OT HOPMAIHOTO M3HOCBaHE, HEOPEKHOCT,
HerpodecnoHaiHa ~ ynmoTpeOa, HempaBWJIHA ymoTpeda, 3a0paHEHW TOMPaBKH M JIOIIO
ChXpaHCHHUE.

Wuuumaentu, metu, HeOPeKHOCT M U3MO3BaHE , MPU KOETO cOpys HE € MpeHa3HaueH, He ce
nmoemMar OT Ta3u rapaHinus.

MMPOU3BOIUTEJIAT He HOCH OTTOBOPHOCT 3a KaKBHUTO W Jia OWJIO TIPEKH, HENIPEKHU HIIN
CJIy‘-IElfIHPI €T, CBbP3aHU C U3IOJI3BAHCTO HA HAIIUTC MPOAYKTU UJIM Ca HCT'OB PC3YJITAT
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| tilfeelde, hvor der er risiko for fald, og af tékke arsager eller en meget kortvarig opgave, en
sikker adgang ikke kan sikres pa anden made, evadbtendigt at overveje at bruge personlige
veernemidler. Sadan brug, burde ikke veere improatiserg det er specifikt skulle veere
underlagt de relevante grundlaeggende sikkerhedsf@lninger pa arbejdspladsen.

BRUGSANVISNING

Brug ikke handledsremmen uden omhyggelig laesning bafgsanvisningen. Disse
brugsanvisninger viser forskellige muligheder fovendelse. Nogle af de etablerede mader
forkert brug er vist i krydset billeder. Mulighederfor misbrug er ikke begraenset til dem, der
er anfart som deres antal er uudtemmelige. Stropaerkun anvendes pa mader, som vist pa
billeder, som ikke er krydset. Enhver anden formaiovendelse er forbudt og kan fare til en
ulykke eller dgdsfald. I
tilfeelde af brug spargsmal eller uklarheder, skekdntakte PRODUCENTEN

Brug

Obs: Proffesionelt treening er ngdvendig far brug.

Produktet ma kun anvendes i kombination med en gafeedende anordninger i
overensstemmelse med EN 355 og en metal stik ieagstemmelse med EN 362 a stal eller
duraluminium snap hook, med tiden ovalt speendesaletldte Maillon) og ogsa i kombination
med andre vaernemidler, der sammen med stroppear atigimpelt kompatibelt system. Dette
produkt kan kun bruges sammen med kompetent oggswinelt uddannet personale eller en
person, der er under permanent tilsyn af persandtettrollér, om produktet er kompatibelt
med andre dele af dit udstyr. Brug produkter, derloolder relevante standarder og regulativer.
Det er ngdvendigt, at brugeren af dette ledningisrietmeres om mader at redde i tilfaelde af
en ulykke.

Kontrol

Kontrol af korrekt leengde far brug for at sikre meiakal sikkerhed. Kontrollér korrekt
tilslutning af beerestrop til andre dele af systemétug. Fagr og efter hver brug, er det
ngdvendigt, at tilstanden af reb og semme kontesleherunder mindre tilgeengelige dele af
produktet. Brug af et produkt som viser det mindstgn pa skader skal straks ophgre. Alle
produktets konstruktion aendringer eller reparatiarten for vores produktionsvirksomheder
er forbudt.

Hvad skal kontrolleres

Snit, slitage, skader som falge af befolkningedsiiad) eller pa grund af hgje temperaturer og
virkninger af kemikalier, korrosion eller deformati osv.

Sgm ripping, nedskaeringer eller unsewn trade

Sem Idetification nummer, leeselighed, placering

Stort fald I
Brugen af produktet skal ophgre efter en stgrrddisk. | tilfeelde af tvivl, sende produktet til
producenten for inspektion. Glem aldrig, at ditdiy sikkerhed er mere veerd end en ny rem.

Renggaring Af

en beskidt rem kan vaskes i rent vand og mildegengsmidler (max. 30 °C) og tilbage til at
tarre ordentligt i et markt og godt ventileret rum.
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Desinfektion

Desinfektion er ngdvendig, skal agenten skal vagnetetil brug med polyamid og polyester.
Fortyndet agenten i rent vand (maks. temperatd€3@g lad den virkning pa handledsremmen
i en time. Efter det, skal det vaskes i rent vagdaa det tarre i et opvarmet, mgrkt og godt
ventileret rum.

Kemikalier
beskytter produktet mod at komme i kontakt med melsestoffer og oplasningsmidler (syre).
Disse kemikalier er meget farligt for metaller gagtetiske fibre.

Transport og opbevaring

Opbevar stroppen pa et tart, markt og godt veetilsted. Beskyttelse mod virkningerne af
langsigtede UV-straling. Du ma ikke opbevare dlele det tarre teet pa varmekilder. Du ma
ikke opbevare handledsremmen mens vrides for nedigetast.

Temperatur
Anbefaler vi, at stroppen anvendes i temperatuaeid0 °C til +80 °C. Ved disse temperaturer,
varen bevarer ngdvendige styrke.

Levetid og inspektion

Af tekstilvarer erl0 + 5 ar(5 ar pa betingelse af storage i overensstemmedsi
fabrikantens anvisninger, 10 ar fra den farstele Aletal produktets levetid er begreenset i
funktionalitet, slitage, deformering og oxideringgt). Skal den autoriserede person, at
produktet ikke er i stand til mere sikker brug, detleres ansvar at anbefale inaktivering af
dens videre anvendelse selv om dens levetid ergkké endnu.

Metal og tekstilvarer skal kontrolleresindst en gang i 12 manedefra producenten eller en
person, der er bemyndiget til at kontrollere peligenvaernemidler til kategori 11l og enkel
struktur (herefter benaevnt "bemyndiget person&gpm IRATA og brisling niveau 3 osv.
Disse kontroller skal ogsa udfgres efter ngdstdpatielse (falde, aggressive kemiske milja,
mekaniske skader eller tvivl om brugeren).

Garanti

PRODUCENTEN giver 3 arsgaranti deekker materiale og produktions fejl. @aem daekker
ikke fejl forarsaget af normal slitage, uagtsomheklalificeret handtering, forkert brug,
forbudte aendringer og darlige opbevaringsforhollykker, skader, uagtsomhed, og brug af
stroppen  som ikke  beregnet til, er ikke omfattet afgarantien.
PRODUCENTEN er ikke ansvarlig for direkte, indirekte ellerfagldig skader vedrgrende
anvendelse af produktet eller falgerne heraf.

www.rockempire.cz




(1] R Dpre

Juhul, kui esineb kukkumisoht ning tehniliste p&tguvoi vaga lihikest aega kestva t66 tottu
ei ole vbimalik muul viisil tagada ohutut juurdepéd tuleb kaaluda isikukaitsevahendite
kasutamist. Selline kasutus ei tohi kunagi ollgnaviseeritud ning selle valik peab olema
spetsiaalselt tagatud tookoha vastavate pohillsitusmeetmetega.

KASUTUSJUHEND

Arge kasutage julgestusaasa, kui te ei ole kastitasgit pohjalikult 1abi lugenud.

Selles kasutusjuhendis on kirjeldatud mitmesugukasiitusvdimalusi. Mdned teadaolevad
ebadiged kasutusviisid on kujutatud l&bikriipsutatibadigeid kasutusviise on vaga suur hulk
ja need ei ole siin ammendavalt ara toodud. Julgssisa voib kasutada ainult vastavalt
l&bikripsutamata joonistele. Igasugune muu kasum@hon keelatud ning see pdhjustada
onnetuse vOi surma. Kasutamisel tekkivate probléemwdi arusaamatuste korral votke palun
UhendusTOOTJAGA.

Kasutamine
Tahelepanu: Enne kasutamist on vajalik erialane valjadpe.

Julgestusaasa tuleb kasutada ainult koos stanel&MiB55 vastava kukkumislé6gi summutiga
ja standardile EN 362 vastava metallihendusegavaiilse klambriga (nn Mailloniga), samuti
koos teiste julgestusabivahenditega, mis moodudtawas julgestusaasaga lihtsa kokkusobiva
susteemi.

Seda toodet v8ib kasutada ainult vastutav isikekeh erialane valjadpe, vai isik, kes on sellise
isiku pideva otsese jarelevalve all. Kontrolligeasktoode sobib Ulejganud varustusega.
Kasutage ainult neid tooteid, mis vastavad asjadt@hstandardite ja eeskirjade nduetele.
Kasutaja, kes kasutab seda toodet, peab olemaaealvipadstmisvdimalustest puhuks, kui
juhtub 6nnetus.

Kontrollimine

Enne kasutamist tuleb maksimaalse ohutuse tagasnkeeikrollida, et toote pikkus on dige.
Kasutamise ajal kontrollige julgestusaasa sistdersie osadega tihendamise Gigsust. Enne ja
parast iga kasutamist tuleb kontrollida koisi ja l@lnsi, seda ka toote halvemini
juurdepadasetavates osades. Toode, millel on kaek@#gksemad kahjustumise maérgid, tuleb
kohe kasutusest kdrvaldada. Igasugused toote kdtstooni muutmised ja parandamised
valjaspool meie tootmisruume on keelatud.

Tuleb kontrollida jargmist

Sissel6iked, kulumine, vananemise, korge temperatjau kemikaalide mojul tekkinud
kahjustused, korrosioon, deformatsioonid jne.

Omblused:ega need ei ole katki rebenenud, 1abi Idigatudhaignenud.

Omblused: identifitseerimisnumber, loetavus, paigutus

Suur kukkumine

Parast suurt ja tugevat kukkumist tuleb toode kesmst kdrvaldada. Kahtluse korral saatke
toode kontrollimisele. Arge unustage, et teie eluohutus on marksa kallimad kui uus
julgestusaas.
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Puhastamine
Maardunud julgestusaasa voib pesta vee voi leghetisite pesuvahenditega (maks 30 °C) ning
see tuleb korralikult kuivatada pimedas, hea vatsiiboniga ruumis.

Desinfitseerimine

Kui on vajalik desinfitseerimine, siis tuleb kasildapolUamiidile ja pollestrile sobivat
vahendit. Laske puhtas vees (maks 30 °C) lahustaiuendil toimida julgestusaasale tihe tunni
jooksul. Seejarel peske seda puhtas vees ning tlgwavahe kéetud, pimedas ja hea
ventilatsiooniga ruumis.

Kemikaalid
Kaitske toodet kokkupuute eest s6obivate ainel@hjastitega (hapetega). Need kemikaalid on
metallide ja stinteetiliste kiudude jaoks vaga &htli

Transportimine ja sailitamine

Sailitage julgestusaasa kuivas, pimedas ja healagsiboniga kohas. Kaitske seda pikaajalise
UV-kiirguse mdju eest. Arge sailitage ega kuivatagseste soojusallikate lahedal. Arge
sdilitage julgestusaasa liiga keerdus ega koormatun

Temperatuur
Soovitame kasutada julgestusaasa temperatuuritG4@ini +80°C. Selles
temperatuurivahemikus sdilib toote vajalik tugevus.

Kasutusaeg ja ulevaatused

Tekstiilitoodetekasutusiga on 10 + 5 aastafs aastat sailitamist vastavalt kasutusjuhendile,
10 aastat alates esimesest kasutamisest).

Metalltoodete kasutusaega piiravad nende toimiviksjumine, deformeerumine ja
okslidatsioon (korrosioon). Kui volitatud isik tekindlaks, et toodet ei saa edaspidi ohutult
kasutada, on tema padevuses soovitada toode eddsasetusest kbrvaldada, isegi kui selle
kasutusaeg ei ole veel méddunud.

Metall- ja tekstiilitooteid pealvahemalt 1 kord 12 kuu jooksul kontrollima tootja vOi
kontrollimiseks volitatud isik (edaspidi: volitatudsik) vastavalt isikukaitsevahendite
kategooriale 1l (lihntsad konstruktsioonid), nagiiteks IRATA ja SPRAT LEVEL 3 jne. Neid
kontrollimisi tuleb teha ka erakorraliste asjaoluderal (kukkumine, agressiivne keemiline
keskkond, mehaaniline kahjustus voi kasutaja kahtlu

Garantii

TOOTJA annalB3-aastasegarantii materjali- ja valmistamisvigade suhtes.

Garantii ei laiene kahjustustele, mille on pdhjosth normaalne kulumine, ettevaatamatus,

oskamatu voi ebadige kasutamine, keelatud kohamaawdi vale sailitamine.

See garantii ei laiene dnnetustele, kahjudeleyattamatusele ega kasutamisele, mille jaoks ei
ole julgestusaas moeldud.

TOOTJA ei vastuta otseste, kaudsete ega juhuslike kalgase mis on seotud meie toodete

kasutamisega v0i on nende tagajarjeks.
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En aquellos casos en los que existe peligro deasagiadlonde por motivos técnicos o para la
realizacion de trabajos de muy poca duracion ngesible garantizar de algun otro modo un

acceso seguro, es preciso considerar la utilizatedmedios personales de proteccién. El uso
de estos medios nunca debe ser improvisado y sti@bedebe regirse especificamente por las
medidas de seguridad basicas vigentes en el leg@aloiajo.

INSTRUCCIONES DE USO

No utilizar elLanyard sin haber leido minuciosamente antes las instoesi de uso.

Estas instrucciones muestran las diferentes pad#ukes de uso. Se han indicado graficamente
y tachado algunas posibilidades conocidas de usariecto del producto. En las instrucciones
no se recogen todas las posibilidades de uso iector ya que existe un gran namero de ellas.
El Lanyard puede utilizarse anicamente de acuertisamagenes que no aparecen tachadas.
Cualquier otro uso queda terminantemente prohilyigede causar un accidente o incluso la
muerte. En caso de que tenga problemas con el nsdhaya entendido bien las instrucciones,
pongase en contacto conFABRICANTE.

Utilizacién
Atencion: Antes de utilizar el producto es necesario realizapequefio entrenamiento.

El Lanyard solo puede utilizarse en combinacion worabsorbedor de energia conforme a la
norma EN 355 y un conector metalico segun la noENa362 (mosquetdon de acero o
duraluminio, o bien con un conector oval de tipdlMa), ademas de con el resto de elementos
de seguridad que conformen, junto al Lanyard, stesia sencillo y compatible.

Este producto debe ser utilizado Unicamente pasop@is responsables y profesionalmente
preparadas. El uso por otras personas sera paséngre y cuando se encuentren bajo la
supervision continua de las anteriormente menciamadsegurese de que el producto sea
compatible con el resto de su equipo. Utilice imieate productos que cumplan los requisitos
de las normas y reglamentos correspondientes.

Es imprescindible que el usuario que utiliza esfaigo esté informado en cuanto a las
posibilidades de prestacion de ayuda en caso ddeate

Control

Antes de utilizar el producto es necesario comprahee la longitud es la correcta a fin de
garantizar la maxima seguridad.

Durante el uso revise la correcta conexion del ladyal resto de elementos del sistema. Antes
y después de cada uso debe comprobar el estada deerda y de las costuras, incluso en
aguellas partes del producto con un acceso masildifiodo aquel producto en el que se
aprecien marcas de deterioro, por pequefas que, sirera ser descartado para su uso. Se
prohibe la realizacion de cualquier tipo de inteme&n en la estructura del equipo, asi como
de reparaciones fuera de nuestro centro de produncci

Es necesario comprobar

Cortes, arafiazos, dafios provocados por el envegton por la influencia de altas
temperaturas, productos quimicos, corrosion, defordm etc.

Costuras:hilos rotos, cortados o deshilachados

Costuras: Numero de identificacion, legibilidad, ubicacion.
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Caida severa

Tras una caida severa, el producto debe ser dedagrara su uso. En caso de duda, envie el
producto para que se realice un control del misvooolvide que su vida y su seguridad tienen
un valor mucho mayor que un Lanyard nuevo.

Limpieza
En caso de que el Lanyard se ensucie, limpielcago@a limpia o agentes limpiadores ligeros
(a como maximo 30°C) y déjelo secar bien en ureacsura y bien ventilada.

Desinfeccion

Si fuera necesario desinfectar el arnés, utiliceraducto que sea adecuado para su aplicacion
en poliamida y poliéster. Deje que el preparadaalie en agua limpia (a una temperatura
maxima de 30°C) actie durante una hora sobre glatdnA continuacion lavelo con agua
limpia y séquelo en una sala oscura, poco calefagtdien ventilada.

Productos quimicos
Evite que el producto entre en contacto con algalisolventes (acidos). Estos productos
guimicos son muy peligrosos para los metales filless sintéticas.

Transporte y almacenaje

Almacene el Lanyard en un lugar seco, oscuro y Wemilado. No lo exponga durante largos
periodos de tiempo a la radiacion ultravioleta. Moalmacene ni seque cerca de fuentes de
calor directas. No almacene el Lanyard demasiadorogdo ni con peso encima.

Temperatura
Recomendamos utilizar el Lanyard a una temperantee -40°C y +80°C. Este rango de
temperaturas es el idoneo para que el producteoomia resistencia que necesita.

Vida util y revisiones

Los productos textiles poseena vida util de 10 + 5 afiog5 afios de almacenaje segun las
instrucciones, 10 afios desde el primer uso).

Los productos metdlicos poseen una vida Uutil lidatgpor su funcionalidad, desgaste,
deformacion y oxidacion (corrosion). Si el técn® servicio autorizado por el fabricante
constatara que el producto en cuestion no es apoym nuevo uso seguro, es responsabilidad
de éste recomendar que se descarte seqguir utiitgradpesar de que el periodo de vida util no
haya expirado.

Los productos metdlicos y textiles deben reviseoseo minimo 1 vez cada 12 mesesr €l
fabricante o por la persona autorizada para elrabdé equipos de proteccion individual de
categoria lll de construccion simple (en lo suaeseferida como persona autorizada), como
por ejemplo IRATA y SPRAT LEVEL 3, etc. Estos caés deberian realizarse también en
caso de circunstancias extraordinarias (caidarrmtuimico agresivo, dafios mecanicos o en
caso de duda del usuario).

Garantia

El FABRICANTE ofrece una garantide 3 aflopor defectos de material y de fabricacion.
La garantia no cubre aquellos defectos causadoselpalesgaste habitual, negligencia,
manipulacion inadecuada, uso incorrecto, modifaraes prohibidas y almacenaje indebido.
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Esta garantia tampoco cubre aquellos accidentBsesdacciones negligentes ni usos para los
gue Lanyard no esta destinado.

El FABRICANTE no se hace responsable de los dafos directosgdtui o circunstanciales
relacionados con el uso de nuestros productos lmpaiafios causados como consecuencia del
uso de los mismos.
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Lorsgu’il existe un risque de chute et lorsque,rpas raisons techniques ou en cas de travaux
de tres courte durée, il n'est pas possible d’assur acces en toute sécurité, il est nécessaire
d’envisager I'emploi d’équipements de protectiodividuelle. Une telle utilisation ne devrait
jamais étre improvisée et cette option doit étecBmuement mentionnée dans les mesures de
sécurité fondamentales a prendre sur le lieu daitra

NOTICE D'UTILISATION

Lanyard sans avoir lu attentivement la notice d’utilisation

Cette notice montre diverses possibilités d'uttima Certaines possibilités d'utilisation
incorrecte dont nous avons connaissance sont reptéss par des cryptogrammes barrés. La
liste des modalités d’utilisation incorrecte indégs dans la notice n’est pas exhaustive car il
en existe une quantité innombrable. Le produit laadypeut étre utilisé exclusivement en
conformité aux figures non barrées. Toute autrksation est proscrite et peut étre a I'origine
d’accidents pouvant avoir des conséquences mastellou en cas de difficultés de
compréhension n’hésitez pas a contatedFABRICANT.

Utilisation
Attention: Avant toute utilisation, il est nécessaire d’awgiivi un entrainement spécialisé.

Le produit Lanyard doit étre utilisé uniguemenicembinaison avec I'amortisseur de chute en
vertu de la norme EN 355 et avec un élément deordement en vertu de la norme EN 362
(mousqueton en acier ou en duralumin ou éventueléravec une attache ovale du type
Maillon et également avec les autres éléments afage qui forment avec le produit Lanyard
un systeme compatible simple.

Ce produit ne peut étre utilisé que par une pemrsoasponsable et formée par un professionnel
ou par une personne sous la surveillance diregteretanente d’'une personne formée. Veérifiez
gue le produit est compatible avec les autres é&re votre équipement. N'utiliser que des
produits qui satisfont aux exigences des normesgiéments pertinents.

Il est indispensable que l‘utilisateur de ce proditi été informé des techniques de sauvetage
en cas d’accident.

Contréle

Avant ['utilisation, il est nécessaire d'ajuster nne longueur afin d’assurer la sécurité
maximale.

Pendant I'utilisation, vérifiez la bonne connexidm produit Lanyard aux autres éléments du
systeme. Il est nécessaire de veérifier les cortiéssecoutures du produit également dans des
endroits difficiles d’accés avant et apres chadtilisation. Le produit qui présente la moindre
trace d’'endommagement doit étre mis immédiatemanst diusage. Les interventions sur la
structure du produit et toutes les réparations gont réalisées en-dehors de nos locaux de
fabrication sont interdites.

Il est nécessaire de controler

Les traces de friction, dommages dus au vieiliiss®, aux effets des températures élevées,
des produits chimiques, a la corrosion , a lamhédbion etc.

Les couturescassées, coupees ou fils décousus

Coutures : numéro d’identification, lisibilité, emplacement
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Chute importante

Apres une grande ou lourde chute, le produit divé éis hors d’'usage. En cas de doute
n’hésitez pas a envoyer le produit a un centreodérgle. Rappelez-vous que votre vie et votre
sécurité valent bien plus qu'un nouveau Lanyard.

Nettoyage
Le produit encrassé peut étre lavé dans de I'esteabu contenant un produit de lavage doux
(température max. 30°C) et bien seché dans une pa@ubre et bien aérée.

Désinfection

S'’il est nécessaire de réaliser une désinfectimmnviendra d'utiliser des produits destinés au
traitement des polyamides et du polyester. Laisggr le produit dilué dans l'eau claire
(température max. 30°C ) sur le produit Lanyarddaem une heure. Laver ensuite le harnais
dans de l'eau claire et le sécher dans un locarédgent chauffé, sombre et correctement
ventilé.

Substances chimiques
Eviter que le produit entre en contact avec dedyts caustiques et des solvants (acides). Ces
produits chimiques sont tres dangereux pour leamétt les fibres synthétiques.

Transport et stockage

Stocker le produit Lanyard a un endroit sec, sardtrbien aéré. Protéger le produit contre
I'effet prolongé du rayonnement UV. Ne pas entrepos sécher le harnais a proximité de
sources de chaleur directes. Ne stockez pas leugirbdnyard trop torsadé et compressé.

Température
Nous recommnadons d'utiliser le produit Lanyarcea températures comprises entre -40°C a
+80°C. Sur cette plage des températures le prodogerve sa résistance utile.

Durée de vie et controles

produits en textile odD + 5 ang5 ans de stockage conforme aux dispositions detlae, 10
ans a compter de la premiere utilisation).

La durée de vie des produits purement métalliqusts limitée par leur capacité de
fonctionnement, 'usure, la déformation et pakydation (corrosion). Sila personne habilitée
constate que le produit n'est plus en état d'é&ifisé en toute sécurité, il est de sa compétence
de recommander de mettre le produit au rebut, ehéme si la durée de vie du produit ne s’est
pas encore écoulée.

ainsi que les produits en textile doivent étrefigsiau moins 1 fois tous les 12 moipar le
fabricant ou par la personne habilitée a contréerproduits OOP de la catégorie Il de
construction simple (ci-aprés ,personne habilitenme par ex. IRATA et SPRAT LEVEL

3 etc. Ces contrOles devraient étre effectués mé@mneas d’'événements exceptionnels (chute,
environnement chimique agressif, endommagementmgeaou doute de I'utilisateur).

Garantie

Le FABRICANT offre une garanti® ans couvrant les défauts de matériaux et les vices de
fabrication.
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La garantie ne s’applique pas aux défauts occaégpar 'usure normale, une négligence, une
utilisation incompétente ou incorrecte, des adapta interdites ou un mauvais stockage.

Les accidents, les dommages, les négligences wilisations du produit qui vont a I'encontre
de celles pour lesquelles il a été congu ne santpaverts par la garantie.

Le FABRICANT ne saurait étre tenu responsable des conséqueéaadsmmages, qu'ils
soient directs, indirects ou fortuits, relatifswtilisation de nos produits.
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2TIC TEPUTAOCELG OOV VIAPYEL KIVOLVOG TTMOOTG KOl OTTOL Yol TEYVIKOVG AOYOLG M Yol TNV
gpyoacio pe po ToAd cvvroun o1dpkeld, dev UTOPEL OLOPOPETIKA VO, OLUCPAAICTEL 1) AGPAANG
npocPacn, eivar omapaitmm 1 €&étacm ™G YPNONG TOV OTOUIK®OV TPOCTOTEVTIKAOV
eComMopdv. M té€town yprjom o0ev mpémel moté va Paciletor o€ aVTOGYEONAGHOVS KOl M
emAoyn ™G Oa Tpémet e101KOTEPA VO SocPaAIleToL OTA GYETIKA Pacikd PHETPA acPaleing 6TO
YDOPO EPYAGIOGC.

EI'XEIPIAIO XPHXHXY

To Lanyard pnv to ypnouonoteite ympig va StofAcETE TPOGEKTIKA TO £YXEPIOI0 YPNOTG.
AvT0 T0 €YYEIPIOIO TOPOVTLALEL OLOPOPETIKES OVVOTOTNTES YXPHONS. OPLoUEVES QT TIC ODVOTOTHTES
AdaBovg ypnong ametkoviCovrou ko givar draypouuéves.  O1 ovvoToTHTES THS AGBOVS XPHONS TOV
rapovaialoviar oev Exovy eCaviinbet, vrdpyovy auétpntec ovvorotntes. To Lanyard umopet va
xpnoyomon et uovo ooupwvae ue tig un Aabovg yprnong wov oxeikovifovrai. Omoiadnmote 6lin
XPHON OTOYOPEVETAL KOL UTOPEL VO, 00NYNTEL Kol atov Oavato. Xe wepintwaon Tpofinuatog ue
xpnon 1 v éEAderyn kotavonang, ropaxaiovue pe tov KATAXKEYAXTH.

Egpapuoyij
Ipocoyn: Ilpwv amd ™ ¥promn ivor omapaitnn 1 ETOYYEALATIKY EKTAIOELON.

To Lanyard mpénet vo ypnowuonoleitor pévo e GuvovOcUO UE TOV OTOPPOPNTH TTMOONG,
oOpemva pe o tpdtumo EN 355kat 1o petailikd cuvdetpa EN 362 kapapmivep amd yaivo
N adovuivio, 1 1o ofdA KM mov ovopdaletan Maillon), kot 6€ cuvdvacud pe GALEG CLOKEVEG
ac@aAeiog mov cuvhétovv pe to Lanyardoamio copfotd cvotnpa.

To mpoidv pmopel va ypnowomomBel pévo amd dropo vmeHOBLVO Kol ETOYYEAUOTIKA
eKTadEVUEVO, 1 0td ATOLO VIO TN GLVEYT Kot ApeoT emonteio and £va t€toto dtopo. EAEyEte
av o dvrog eivol cupPotdc pe To vTdAouTa EEQPTHLATO GOG. XPNGIULOTON|OTE LOVO TPOIOVTAL
TOV TANPOVV TIG OTOLTHOELS TV GYETIKAOV TPOTLTMV KOl KOVOVIGUOV.

Eivot onpovtiko to dtopo mov ypnoionolel autd 1o tpoidv, va Exel evnuep®OEel GYETIKA UE TIG
JVVaATOTNTEG SLACMONG GE TEPIMTOGCT OTLYNLOTOC.

‘Eigyyos

Llpv amo ™ ypnon, evor aropaitnto va eAEYCETE TO 0WOTO UNKOS VLo Vo, Cacpalioetal 0
HEVIOTH OVVOTH AVETH KOl AOPAAELO.

Kazd ™ oidpkera e yprons eléyére v opbotnta e ovvoeowotntag tov Lanyard ue o
vroloimo. eCoptiuoto. Tov cvotiuotog. Ilpv kai peta amo kobe ypnon eivol omopaittos o
EAEYYOC TNG KOTOOTAONS TV CYOIVIOV KOl THS POPHS, Ko Kol oto Atyotepa mpoofaoiua uepn
700 7Poiovrog. To mpoiov mwov supoviler onuadio. (NUIGS EIVOL ATOPOITHTO VO OTOKAELTTEL OTO
KaOe ypnon. Amayopedoviar OTOIEGONTOTE TPOTOTOINGEIS OTO CGYEOLGOUO TOD TPOIOVTIOS 1]
EMOKEVES EKTOGC TV EYKOTOATTATEDY TOPAYWYNG UOG.

Eivan amapaitnto va eréylete

Koppévarpupéva, BAaBec mov mpokalovviot amd TNy nAKia, Emppon VYNAOV BEPLOKPACIOV,
EMPPON YNUIKDOV OVCLDV, SIEPP®OT, TOPALOPPOCT KTA.

Pagés: kouuéva, ayiouéva n Endouévo, vijuata.

Pa@ég: apBudg avayvopiong, avoyvooiuotta, 6éon
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Meyain nrwon

Metd amd peydAn oKAnp TTdon TPETEL TO TPOTOV VO TOGVPETOL OO TN XPNON. ZE TEPIMTMOON
nov €xete appPolrieg amooteilete T0 TPOIOV Yo EAeyy0. No Bupdote, 6T {on cog Kot 1) Otkn
oag ac@aiela £xovv peyaivtepn aio, and ot £va kawvovplo Lanyard.

KabOapiouog
To Bpopko Lanyard propei va mivbel pe kabapd vepd 1 pe pn SpacTiKd 0moppLTAVTIKG HEGH
(max. 30°C) 30°Ckat vo. 6teyvdoel KaAd 6€ 6KOTEWVO KAAG 0gplOUEVO YDPO.

Amoiduaveon

E@ocov givar amapaitn n anoldpavorn, Oa tpénetl va xpnopomoindel KatdAAnAo oKevaco
ylo. roAvopidta kot moAvestépes. To okevacpo dtaAvpuévo og kabapd vepod (Mmax. 30°Cleotod)
apnote vo dpdoel oto Lanyardyw pia dpa. L cvvéxelo mAévete oe kabapd vepd Kot
OTEYVMOOTE GE EAAYIOTA OEPLOVOLEVO, GKOTEIVO Ko KAAL 0EPILOUEVO YDPO.

Xnuwég ovoieg
[Ipootatedote 10 TPOIOV amd TV EMOPN LE KOVOTIKEG ovoieg Kot dtoAvteg (0&éa). AvTtéc ot
ANUIKES 0vGieg givat yio To LETOAAD Kot Y10l TIG GLVOETIKEG TVEG TOAD EMIKIVOUVEC.

Metopopad. ka1 amoOnkevon

AmoOnkebote o Lanyard oe oteyvo, oxotervo kou kala aepilouevo uépog. Ilpootaredote omod
™V TopoTeETOuEV EKBeon aTiC DITEPLMIOVS aKTIVOSOAIES. MV amobnkevete kKou unv oTeyvavere
KOVIG o¢ dueoes mhyes Oepuotnras.  Mnv amobnkedete to Lanyard mold ovotpepouevo ko
POPTWUEVO.

Oeppokpacio
To Lanyardovvictdrol va ypnoiponoteitoan o€ Eva gvpog Beppoxpaciog and -40° Céwg +80°
C. Meta&h avtdv tov 0eprokpacidv 1o Tpoidyv datnpel TNV amapaitnn avioyn.

Awdpkero, Cong Tov TPpoidvTog Kot ETBEMPCELS

Ta Khootobeaviovpykd mpoiovta mov £xovv dtapkew {ong 10 + 5 ypévia (5 ypovia
amoffKevong, cupP®Va LE Tig 00nyieg, 10ypodvia amd v TpdTN XpHoN).

Ta petaAlikd mpoidvia £yovv katd ™ odpkeln {oNG mEPLOPIGUEVT AetToVPYIKOTNTA, PBOpPA,
napapopemot kot oeidmon (Stafpwon). Av 10 ££0VG1030TNUEVO TPOCOTO SOTIGTOCEL OTL
éva tétolo mPoidv Oev eivol emMAEEYO Yo TNV TEPAUTEP® OCPOAN YPNOT, EUTINTEL OTN
S1KA1000G10 TOL VOL GLOTNGEL £VOL TPOIOV GE AMOKAEIGUO O TNV TEPALTEP® YPT|OT], OKOUN KOl
av 1 duapketa ong dev €xel akoun Anéet.

To petoadkd Kot KAOGTOHQAVIOVPYIKA TPOTOVTO TPEMEL VO, EAEYYOVTAL TOVAG)IGTOV pio.
@opa ka0s 12 piveg omd TOV KOTOOKELOST 1| A0 €£0VGLOG0TNUEVO GTOUO Yol TOV EAEYYO
katnyopiag OOP Il Anhdg oyedacpnos (spe€ng eEovolodotnuévo GTopo), Omme Yo
napadetypo IRATA ko SPRAT LEVEL3 xAn. Ot ékeyyor avtoi Ba mpémer va
TPOYUOTOTOOVVTIOL KOL OF TEPIMTOON EKTOKTNG avaykng (mtdorn, embetikd ynuikod

nepiBdrdov, unyavikn AN 1 apgiBolieg Tov xpnot).
Eyybnon

O KATAXKEYAXTHX npoceépet eyydnon 3 ypovia y1o EAATTOUOTO TNV KOTOAGKELT 1] Y10
VAKES eEMdelyerc.

www.rockempire.cz
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H gyyomon dev 1oydel yio ELOTTOUOTO TOVL TPOKOAOVVTOL OTd UGLOA0YIKY eBopd, apéreta,
OKOTOAANAO YEPIGUO, OKATAAANAN XPNON, OTAYOPEVUEVES TPOTOTMOMGELS KOl OKOTAAANAN
amofnkevon.

Atoyuoata, (nuiég, apéAelo Kol ¥pNomn, Yo TIG OToieg O UAVTOG dgv €xel oYedlaoTEl, dgv
KOADTTTOVTOL OO TNV Topovoa yyunon.

O KATAXKEYAXTHE o¢ev givor vmedBvvog yio TG CLUVETELEG QUETES, EUIECES N TUYaiES
KaOdG Kot yio T1g {npieg mov TpokANOnKav KoTd T S1dpKeL TG XPNONG TOV GLYKEKPIUEVOL
TPOIOVTOC.

www.rockempire.cz
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U slitajevima kada postoji opasnost od pada i kada sg tetbmékih razloga ili zbog radova s
vrlo kratkim trajanjem ne moZze na drugimaosigurati opasan pristup, neophodno je Kkoristiti
osobna zastitna sredstva. Takva primjena nikadee samije improvizirati te se odabir mora
osigurati na poseban ¢ia u skladu s odgovarajim osnovnim sigurnosnim mjerama na
radnom mjestu.

NAPUTAK ZA UPORABU

Lanyard prije nego pazljivo prétate naputak za uporabu.

Ovaj naputak navodi raziite mogunosti uporabe. Neke poznate magosti neispravne
uporabe prikazane su i precrtane. Ovdje nisu named®e mogtnosti neispravne uporabe te
ih postoji puno viSe. Lanyard se moze koristiti ga@ko prikazi nisu precrtani. Bilo koja druga
uporaba moZze uzrokovati nesretancgjuli smrt. U slw'aju problema tijekom koriStenja ili ne
razumijevanja, molimo obratite &§ROIZVOPACU.

Primjena
Paznja: Prije uporabe neophodno je simo uvjezbavanje.

Lanyard se mora koristiti samo u kombinaciji s ug@@em pada prema EN 355 i spojkom u
skladu s normom EN 362dli¢cna ili dural karabina, ili ovalnom képm tzv. Maillon), dalje u
kombinaciji s ostalom opremom za osiguranje kojeggedno sa Lanyardom jednostavan
usklateni sustav.

Ovaj proizvod moze koristiti samo odgovorna i &tra obiena osoba ili osoba koja je pod
stalnim izravnim nadzorom takve osobe. Provjeradide proizvod kompatibilan s ostalom
vasSom opremom. Koristite samo proizvode koji ispmaju zahtjeve vazé normi i propisa.
Neophodno je korisnika koji ovaj proizvod koristbavijestiti 0 moguanostima pruzanja
spasSavanja u staju nesrée.

Kontrola

Prije uporabe neophodno je isprobati ispravnu duljradi osiguranja maksimalne sigurnosti.
Tijekom KkoriStenja treba kontrolirati ispravnost agpnja Lanyard-a s ostalim dijelovima
sustava. Prije i nakon svake uporabe potrebno gkpntrolirati stanje uzeta i Savova, i u teze
pristupnim dijelovima proizvoda. Proizvod koji pakige i najmanji trag oStenja odmah se
mora iskljwiti iz uporabe. Zabranjene su sve preinake na kakstji proizvoda ili popravci
izvan naSih proizvodnih prostora.

Neophodno je kontrolirati
Presjeke, rupice, Stete uzrokovane utjecajem g&arefisoke temperature i djelovanjem
kemikalija, korozije, deformacije itd.

Savovi:potrgani, prerezani ili izvéeni konci.

~

Savovi: identifikacijski broj,citljivost, postavljanje

Veliki pad

Nakon velikog tvrdog pada proizvod se mora ishktjuz uporabe. U sléaju sumnje posaljite
proizvod na kontrolu. Nemojte zaboraviti da va®fiwasa sigurnost je puno dragocjenije od
novog Lanyard-a.

www.rockempire.cz
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Ciscenje
Prljavi Lanyard se moZe opraistom vodom ili laganim sredstvima za pranje (ma&aC) i
dobro osusiti u tamnoj i dobro prozemoj prostoriji.

Dezinfekcija

Ukoliko je dezinfekcija neophodna, potrebno je &tii proizvod prikladan na poliamid i
poliester. Otopljeno sredstvodistoj vodi (maks. 30°C toplo) ostavite djelovati banyard
jedan sat. Nakon toga isperitéistoj vodi i suSite i lagano ugrijanoj, tamnoj ildo prozr&enoj
prostoriji.

Kemikalija
Cuvajte proizvod od dodira sa jetkim sredstvimaapatima (kiseline). Ove kemikalije za metal
i sintettka vlakna vrlo su opasne.

Odrzavanije i skladistenje

Lanyard trebacuvati na suhom, tamnom i dobro prozeaom mjestu. Zastitite od dugotrajnog
djelovanja UV zraka. Nemojtaivati ni susiti u blizini izravnih izvora toplin€ojas Lanyard
nemojtecuvati savijeni i opteréeni.

Temperatura
Lanyard preporéamo Kkoristiti u granicama temperature od -40°C 80°€. U granicama ovih
temperatura saivana je potrebnésrstata proizvoda.

Vijek trajanja i pregledi

Tekstilni proizvodi imajwijek trajanja 10 + 5 godina (5 godina skladiStenje prema naputku,
10 godina od prve uporabe).

Metalni proizvodi imaju ogrageni vijek trajanja funkcionalnosti, habanja, defagije i
oksidacije (korozije). Ukoliko odgovorna osobardivda proizvod nije prikladan za daljnje
sigurno koristenje, u njenoj odgovornosti je pregidr da se proizvod powie iz daljnje
uporabe, iako vijek trajanja joS nije istekao.

Metalne i tekstilneproizvode barem 1 puta za 12segemora provijeriti proizvadat ili osoba
ovlaStena za kontrole OOP kategorije Ill. jednostakonstrukcije (u daljnjem tekstu samo
odgovorna osoba), kao npr. IRATA | SPRAT LEVEL 8.iOve kontrole trebale bi se vrsiti i u
slwéaju iznimnih dogdaja (pad, agresivna kemijska sredina, metkanbstéenje ili sumnja
korisnika).

Jamstvo

PROIZVO PAC daje jamstv® godinena nedostatke materijala i greSke u proizvodniji.
Jamstvo se ne odnosi na nedostatke uzrokovanéaj@tim troSenjem, zbog nepazljivosti,
nestriénog rukovanja, neispravne uporabe, uslijed vrSprgmaka i loSeg skladistenja.
Nezgode, Stete, nepazljivost i déjk uporaba nego za koje je Lanyard namijenjen nisu
obuhvaene u jamstvu.

PROIZVO PAC nije odgovoran za izravne, neizravne ilicgjne Stete uzrokovane koristenjem
proizvoda nastale uslijed uporabe proizvoda ilpesljedica uporabe.

www.rockempire.cz
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Nei casi in cui esiste il pericolo della cadutaowel per i motivi tecnici o per il lavoro con la
durata molto corta non puo essere garantito altrima accesso sicuro, € necessario pensare
all'uso dei mezzi di sicurezza personali. Tale mgo deve essere mai improvisato a la sua
scelta deve essere specificamente garantita redievie normative di sicurezza nel luogo di
lavoro.

ISTRUZIONI D'USO

Non usare Lanyard senza aver letto in modo adeguato lezsiniid'uso.

Il presente manuale mostra i vari modi di utiliz2dcuni noti modi di uso non corretto sono
disegnati e barrati. Le posibilita dell'uso scot@sono molte, non sono qui esaurite e ne esiste
una quantita enorme. Lanyard si pu0 usare solo séga simboli non barrati. Ogni altro
utilizzo e vietato e puo provocare un incidenta anlorte. Nel caso dei problemi con l'uso o
dell'incomprensione non esitare a contattarBRODUTTORE.

Uso
Attenzione: Prima dell'uso & necessario un addestramentoadpeci

Il Lanyard si deve usare solo insieme al paraadoado EN 355 e fermaglio metallico secondo
EN 362 (moschettone in acciaio o dural, eventuateneroschettone Maillon), inoltre insieme
agli altri dispositivi di sicurezza, che insiemelanyard fanno parte inseparabile del sistema
semplice compatibile

Questo prodotto pu0 essere utilizzato solo da uessopa responsabile ed addestrata
specialmente o da una persona sotto il direttonéiraeo controllo di tale persona. Controllare
se il prodotto sia compatibile con l'altra vostitaez zatura. Usare solo i prodotti che soddisfano
i requisiti delle relative norme e regole.

E necessario da parte dell'utilizzatore di quesddgito, di informarsi sulle tecniche del primo
soccorso nel caso dell'incidente.

Controllo

Prima dell'utilizzo € necessario provare la lungteezgiusta per garantire la massima
sicurezza.

Durante 'uso controllare se il Lanyard sia fissatomodo corretto con gli altri elementi del
sistema. Prima e dopo ogni utilizzo & necessariatrotlare 1o stato delle cinghie e delle
cuciture, anche nei posti difficilmente raggiungjidel prodotto. Il prodotto che mostra anche
i piu piccoli segni del dannegiamento si deve elame immediattamente dall'uso. Tutti gli
interventi su costruzione o le riparazioni fuoriigestri stabilimenti produttivi sono vietati.

E necessario controllare

Tagli, strappature, danni per causa di invecchiampgemperature elevate, prodotti chimici,
corrosione, deformazione, ecc.

Cuciture: fili spezzati, tagliati o sfoderati

Cuciture: numero d'identificazione, leggibilita, sistemazione

Caduta grande

Dopo una caduta dura il prodotto deve essere ditmidall'uso. In caso delle incertezze
mandare l'imbracatura al controllo. Non dimenticzre la vostra vita e la vostra sicurezza ha
un prezzo molto piu alto di un nuovo Lanyard.

www.rockempire.cz
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Pulizia
Lanyard sporcato si puo lavare con l'acqua pulitadetersivi leggeri (massimo a 30°C) ed
asciugare bene in un luogo scuro e ben aerato.

Disinfettante

Se sia necessario usare un disinfettante, deveeassa#o un prodotto adatto per poliammide e
poliestere. Lasciare agire il prodotto sciolto ag@a pulita (massimo 30°C calda) sul Lanyard
per un‘ora. Poi sciaquare con acqua pulita e am@ug un luogo poco riscaldato, scuro e ben
aerato.

Prodotti chimici
Proteggere il prodotto dal contratto con i corrosigolventi (acidi). Queste sostanze chimiche
sono molto pericolose per i metalli e per le fibrgetiche.

Trasporto e stoccaggio

Immagazzinare l'imbracatura in un luogo asciuttour® e ben aerato. Proteggere dai raggi
solari UV a lungo termine. Non immagazzinare e asciugare il prodotto in vicinanza delle
fonti di calore. Non immagazzinare il Lanyard trapipistorto o sopraccaricato.

Temperatura
Si consiglia di usare il Lanyard in una temperatea40°C e +80 °C. In questa temperatura il
prodotto conserva la resistenza necessaria.

Durata e revisioni

| prodotti tessili hanndurata di 10 + 5 anni(5 anni di stoccaggio secondo le istruzione d'uso,
10 anni dal primo utilizzo).

| prodotti metallici hanno la durata limitata danfionalita, usura, deformazione e ossidazione
(corrosione). Se la persona autorizzata rivelalgiredotto non sia adatto per altro uso sicuro,
e nella sua competenza raccomandare la sua elimigganche se il periodo di durata non sia
ancora decorso.

| prodotti tessili e metallici devono esserentrollati almeno una volta ogni 12 mesdal
produttore o da persona autorizzata al controllDRli categoria Ill. Costruzioni semplici (di
seguito persona autorizzata), p. es. IRATA e SPREVEL 3 ecc. Tali controlli devono
essere effettuati anche nel caso di situazionbstiaari (caduta, ambiente chimico agressivo,
danni meccanici o dubbi dell'utente).

Garanzia

Il PRODUTTORE offre 3 anni di garanziaper i diffetti di produzione o di materiali.

La garanzia non sara operante per danni relativsada normale, trascuratezza, uso improprio,
scorretto, modificazioni vietati e stoccaggio inmesio.

Infortuni, danni, trascuratezza e uso per il quldl@anyard non sia destinato, non sono coperti
da questa garanzia.

Il PRODUTTORE non e responsabile delle conseguenze causateda di@tto e indiretto e
dei danni che si verificano durante l'uso del pneserodotto.
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Gadjumos, kad pasv kritiena draudi un kur tehnisku iemeslei #tai loti islaiaga darba e
citadi nav iespjams nodroSiat droSu piekuvi, jaapsver iesgja izmantot individalos
aizsardmas tdzelus. To izmantoSanai nekad nevagidzit improvizetai un to iz\Ele batu
specifiski pnodroSina attiegajos pamata drd$as paskumos darba viéat

LIETOSANAS PAMACIBA

Neizmantojiet_anyard, ja neesatipigi izlagjis lietoSanas paatibu.

Saji lietoSanas padciba ir paraditas dazdas lietoSanas iegjas. Dazas zifmas nepareizas
lietoSanas iesfas ir attzlotas un nosrotas. Nepareizas lietoSanas i€fEs Seit nav
izsmeltas, turldt to ir arkartigi daudz. Lanyard ir iesffams izmantot tikai, ja atls nav
sutrots. Visas citas izmantoSanas ir aizliegtas unizeaisit negadjumu vai ravi. Rodoties
problemam ar izmantoSanu vai neizpradanag, @yriezieties pieRAZOTAIA.

LietoSana
Uzmaribu: Pirms izmantoSanas ohitgir jaiziet specila apnaciba.

Produkts ir gizmanto kombiacija ar kritiena amortizatoru saskaar EN 355 un meta
savienaidju, kas atbilst EN 362&tauda vai dralumnija karaline, eventali ovala (t.s.Maillon)
karaline) normas pralsam, ka afi kombiracija ar citiem droSiajuma piederumiem, kuri kap
ar Lanyard veido vier#Su, savietojamu si&nu.

So produktu var izmantot tikai atbitgh un speali apmacita persona, vai apersona, kuruagla
persona pasvigi tieSi uzrauga. Bbaudiet, vai produkts ir savietojams a&rgo Jasu
apfikojumu. Izmantojiet tikai adus produktus, kas atbilst atigo normu un noteikumu
pragbam.

Lietotajam, kas izmanto So produktu, olaigjabat informétam par dgibSanas iesgpam
gadjuma, ja notiktu negagums.

Kontrole

Pirms izmantoSanas ifizmegina pareizais garums, lai nodrogitu maksimlu droSbu.
IzmantoSanas laikkontrokjiet, vai Lanyard savienojums afpzjam sisemas sasgivdaam ir
pareizs. Pirms unde katras lietoSanasiparbauda virves un Suves,iaritak pieejamajs
produkta d@is. Produkts, kam ir vismakas bofzjumu pazmes, nekagjoties jizzem no
lietoSanas. Jehida iejaukSans produkta konstrukeijun remontsgirpus misu razoSanas
telpam ir aizliegts.

Japarbauda

Griezumi, izdilums, novecoSanas, augstas tempasgkimikaliju, korozijas un deformiciju
utt. izraigti bojajumi.

Suves:parpléstas, @rgrieztas vai izirudi diegi

Suves:identifikacijas numurs, salasiiba, novietojums

Liels kritiens

Pec liela kritiena produktsajznem no lietoSanas. Saubu gjacha noditiet produktu kontrolei.
Neaizmirstiet, kawsu d2viba un dsu drofba ir daudz srtigakas par jaunu Lanyard.
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TiriSana
Nefiru Lanyard ir iespiams apmazaj tira aden vai ar maigiem mazganasidzeliem (maks.
30°C temperaira), labi izZvejot tum&, labi vedinata telpa.

Dezinfekcija

Ja nepiecieSama dezirfgana, jizmanto 1dzeklis, kas ir pie@rots polianidam un poliesterim.
Lidzeklim, kas izkidinats fira aderm (maks. 30°C siff), laujiet vienu stundu iedarboties uz
Lanyard. Rc tam izmazgjiet tira aden un Zvgjiet mazapsildta, tum& un labi \edinata telpa.

Kimikalijas 3
Sargijiet produktu no saskares ar kgain vielam un %idinatajiem (skabem). Ss kimikalijas
ir loti bistamas matiem un singtiskam iedram.

TransporéSana un uzglaisana

Lanyard jjuzglali saug, tum& un labi \&dinata vieta. Sargit no ilgstoSas UV starojuma
iedarlibas. Neuzgladt un nezveét tieSu siltuma avotu tuvumNeuzglabjiet Lanyard @rak
savtu un noslogotu.

Temperaira 5
Lanyard iesakm izmantot 8da temperairu diapazoa: -40°C idz +80°C. Saj temperairu
diapazo#a produkts saglabnepiecieSamo iztuvu.

Darbmiizs un apskates

Auduma izstkdajumu darbmiizs ir 10 + 5 gadi(5 gadi uzglabSanas saska ar pamacibu, 10
gadi no pirms izmantosanas).

Tira metla produktu darbmvu ierobezo funkcionafite, nolietojums, deforatija un
oksidacija (korozija). Ja pilnvarat persona atkl, ka $ds izstidajums nav pierdrots
turpmakai droSai izmantoSanai, tai ir tibas ieteikt ipemt produktu no turpakas lietoSanas,
kaut ar vel nav beidziesa darbnuzs.

Metala un tekstila izstidajumi vismaz 1 reizi 12 nenesSos fipaklauj razotija vai personas, kas
pilnvarota veikt Il kategorijas vierakSu konstrukciju,adu ka, piem., IRATA un SPRAT 3.
limenpa utt., IAL kontroli (turpnak tekst pilnvaroa persona) kontrolei. 1S kontroles btu
javeic af arkartas notikumu gagima (kritiens,kimiski agre®va vide, mehnisks bogjums vai
lietotaja Saubas).

Garantija

RAZOT AJS materkla defektiem un raZo3anas defektiem sn@dadugarantiju.

Garantija neattiecas uz defektiem, kas raduSiessfas nolietoSas, newribas, neprasigas
ricibas vai nepareizas lietoSana&$, #a af aizliegtu modifikiciju un nepareizas uzglakanas
rezulata.

St garantija nesedz negfumus, zaugumus, negribu un &du izmantodanu,alai Lanyard
nav paredas.

RAZOT AJS neatbild par tieSiem, netieSiem vai nejausiem Zantiem, kas ir saiti ar
produktu izmantoSanu vai radusSies tezul#ta.
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Tais atvejais, kai gresia kritimo pavojus ir k&l techniny priezasiy arba @l labai trumpai

trunkartio darbo negali #iti uztikrintas saugus gfimas kitokiu hidu, reikia pagalvoti apie
asmenigs apsaugos priemanipanaudojim. Toks j naudojimas niekada negaliitb

improvizuotas, o sprendimas jas naudoti tuiti lspecialiaijtvirtintas atitinkamose bazige

saugos uztikrinimo darbo vietoje prienése.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

Gaminio ,Lanyard* nenaudokite, kol atidZiai neperskaitysite jo ngumo instrukcijos.
Sioje instrukcijoje parodytogairios naudojimo galimyds. Cia pavaizduoti perbraukti kai
kurie Zinomi neteisingo naudojimo atvejai. Tai 8 neteisingo naudojimo galimyd jy yra
labai daug. Gamij ,Lanyard” galima naudoti tik pagal neperbrauktusayeikstlius.
Kiekvienas kitoks naudojimaittas yra draudziamas, nes gali baigtis nelaimingsit&imu
arba mirtimi. Problemos & naudojimo ar nesupratimo atveju prasome kreipfis
GAMINTOJA4.

Naudojimas
Démesio: PrieS naudojant gamibatinas specialus apmokymas.

Gamin ,Lanyard* reikia naudoti tik kartu su kritimo amuaatoriumi pagal EN 355 ir metaline
jungtimi, atitinkartia standarto EN 362 reikalavimus (plieninis karalirarba karabinas is
duraliuminio, arba ovalinsagtis (vadinamoji ,Maillon*)), o taip pat karsu kitomis apsaugos
priemoremis, kurios su gaminiu ,Lanyard” sudaro papgastiderinam sistem.

Si gamirj gali naudoti tik atsakingas ir specialiai apmokyaamuo arba asmuo, kuris yra nuolat
tiesiogiai priziirimas tokio atsakingo asmens. Patikrinkite Sio gaonsuderinamumsu Kita
Jisy jranga. Naudokite tik gaminius, atitinkams jiems taikom standanj ir reglameng
reikalavimus.

Batina, kad asmuo, naudojantisgamir, bity informuotas apie pagalbos suteikimo galimybes
tuo atveju, jeivykty nelaimingas atsitikimas.

Patikra

PrieS naudojant fitina iSbandyti teising ilgj, kad ity uztikrintas maksimalus saugumas.
Naudojimo metu tikrinkite, ar gaminys ,Lanyard” géngai sujungtas su kitomis sistemos
dalimis. Pries kiekvignnaudojiny ir po to hitina tikrinti virves ir siiles, apzirint ir blogiau
prieinamas gaminio vietas. Gamimant kurio buvo aptiktos net ir maziausios apgadin
zynes, hitina nedelsiant iSmesti. Draudziama daryti bet kskigaminio konstrukcijos
pakeitimus arbajjtaisyti kitur nei misy gamybirse patalpose.

K g reikia tikrinti

Ipjovimus , pratrynimus, defektus, atsiradusius semjimo, aukstos temperatos, chemikal
poveikio, korozijos, deformacijos ir t.t.

Siilés. nutrizkusius, perpjautus arba iSirusiugikis.

Sialés: identifikavimo numei; jskaitomuna, viets.

Didelis kritimas

Po didelio, tvirto kritimo gaminreikia iSmesti. Netikrumo atveju aiskite gamin patikrinti.
Nepamirskite, kadidy gyvyke ir Jisy saugumas turi daug dideskaing nei naujas gaminys
.Lanyard”.
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Valymas
Suters§ gamin ,Lanyard“ galima nuplauti Svariu vandeniu arba aaant lengvo veikimo
skalbimo priemones (maks. 30°C) ir gerai iSdziavitnsioje, gerai &dinamoje patalpoje.

Dezinfekcija

Jei reikalinga dezinfekcija, turiai naudojama priema) tinkanti poliamidui ir poliesteriui.
Sia priemore istirpdinkite Svariame vandenyje (maks. 30°C terafeos) ir palikite, kad
gamin ,Lanyard” veikiy vierg valand. Po to iSskalbkite Svariame vandenyije ir dZiovieki
mazai apSildomoje, tamsioje ir gerainamoje patalpoje.

Chemikalai 3
Saugokite gaminnuo kontakto sisdinargiomis medziagomis ir tirpikliais {@gstimis). Sie
chemikalai metalui ir sintettms medziagoms yra labai pavojingi.

Pervezimas ir laikymas

Gaminy ,Lanyard” laikykite pacttg sausoje, tamsioje ir geraiglinamoje vietoje. Saugokite
nuo ilgalaikio UV spindul} poveikio. Nelaikykite ir nedziovinkite arti tieginiy Silumos
Saltiniy. Gaminio ,Lanyard” nelaikykite pernelyg susuktoapkrauto.

Temperaira 5
Rekomenduojame ,Lanyard“ naudoti temparatintervale nuo -40°C iki +80 °C. i
temperairy ribose gaminys iSsilaiko reikaliggtipr.

Tarnavimo laikas ir apZziiros
Tekstiks gaminy tarnavimo laikas yra 10 + 5 metai(5 metai — laikymas pagal instrukgij

10 mety — nuo pirmojo panaudojimo).

Metaliniy gaminy tarnavimo laikas apribotag funkcionalumu, susk¢jimu, deformacija ir
oksidacija (korozija). Jejgaliotas asmuo nustato, kad gaminysantinkamas tolesniam
saugiam naudojimui, jo kompetencijoje yra rekomextdyamiri iSmesti, nors tarnavimo laikas
dar rera pasibaigs.

Metalo ir tekstiés gaminiai turi bti maziausiai 1 karta per 12 ménesi tikrinami  gamintojo
arba asmensjgalioto atlikti paprastos konstrukcijos Il kategos asmenias apsaugos
priemoni patikras (toliau 4galiotas asmuo), tokikaip pvz. IRATA ir SPRAT LEVEL3 ir t.t.
Sios patikros turi @iti atliekamos taip pat ypatingvykiy atvejais (kritimas, agresyvi chemin
aplinka, mechaninis sugadinimas arba naudotojaabggtveju).

Garantija

GAMINTOJAS suteikia gaminiuB mety garantig medziagos bei gamybiniams defektams.
Garantija netaikoma defektams, atsiradusieréls ndrmalaus susibéjimo, neatsargumo,
neprofesionalios prieéfios, neteisingo naudojimo, draudzianatlikti perdaryny ir blogy
laikymo silygy.

Nelaimingi atsitikimai, nuostoliai, neatsargumas riaudojimo Ikdas, kuriam gaminys
.Lanyard“ néra skirtas, Sia garantijatra padengti.

Gamintojas neatsako uZ tiesioginius, netiesioginius nei ifitgiius nuostolius, susijusius su
misy gaminiy naudojimu arba susidariusiué ¢y naudojimo.
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Zuhanasveszély, vagyirszaki okokbol, esetleg rovid ideig végzett munketé@s ott, ahol nem
biztosithatd masként a biztonsagos megkozelitégfanmlandé a személyi védszkozok
hasznalata. Az llyen hasznélat nem lehet rogtén2st a kivalasztdsara a munkaveégzés
helyszinén érvényes alap@dtiztonsagi ovintezkedésekkel 6sszhangban keladarilinie.

HASZNALATI UTMUTATO

Ne hasznalja daanyard hevedert anélkil, hogy dizetesen figyelmesen elolvasta volna a
hasznalati utasitast.

Ez a hasznalati utmutatd kilonldoalkalmazasi lehéségeket kinél. A helytelen hasznélat
egyes lehékégei athuzva lathatok. A helytelen hasznalat &=légiei nincsenek
maradéktalanul kimeritve, a szdmuk végtelen. A &mhiieveder csak a ki nem huzott abrék
szerint hasznalhatd. Minden egyéb felhasznalasi tidd, és balesethez vagy halalhoz
vezethet. A hasznalattal kapcsolatos problémak \aggések esetén, kérjiuk, vegye fel a
kapcsolatot a5YARTOVAL.

Hasznalat
Vigyazat: Hasznélat ¢t elengedhetetlen a megféledzakmai felkészulés.

A Lanyard heveder kizarélag az EN 355-nek megietelhanascsillapitéval és EN 362-nek
megfeleb fém koztessel (acél vagy duraluminium 6tvodekeszilt, esetleg ovalis (Maillon)
karabiner) kombindlva, tovabba mas olyan biztoséigedeszkozokkel hasznalhatd, amelyek a
Lanyard hevederrel egys#ekompatibilis rendszert alkotnak.

A terméket kizardlag felés és szakmailag képzett személy, vagy ilyen szeradyndo
kozvetlen feligyelete alatt mas személy hasznalhdfllerbrizze le, hogy a termék
kompatibilis a tobbi felszerelésével. Kizar6lag anatkozé szabvanyok és 6hsok
kovetelményeinek megfetietermékeket hasznaljon.

Elengedhetetlendl fontos, hogy a terméket haszefftdsznalo tajékoztatva legyen a baleseti
elsssegélynyujtas lehéséegeibl.

Ellengrzés

Hasznalat eftt a maximalis biztonsag érdekében prébalja ki gfelels hosszt.

A hasznalat soran ellénizze le a rendszer egyéb részeihez kapcsolodgsdséigét. Minden
hasznalat eltt és utan ellefrizze le a varratok allapotat, éspedig a termék ersiben
hozzaférhetrészein is. A sérilések, karok legkisebb jeleatauermeéket azonnal ki kell vonni
a hasznalatbdl. A terméket gyarté Uzemen Kkivilidenineni beavatkozas a termék
szerkezetébe, valamint annak mindenhgwitasa tilos..

Leellenérizendé:

Vagasok, kopasok, dregedés okozta karok, madgasédséklet, vegyi anyagok, rozsda,
deformaciok hatasa stb.

Varratok: elszakad, atvagott vagy kifejtett cérnak

Varratok: azonositészam, olvashatdsag, elhelyezés

Nagy esés

Nagyobb, keményebb zuhanas esetén a termékek kiokeli a hasznalatbdl. Kétségek esetén
kuldje be a terméket ellérzésre. Ne feledje, hogy az élete és a biztonsdigeaktobbet ér,
mint egy Uj Lanyard heveder.
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Tisztitas
A beszennye6tt Lanyard hevedert tiszta, vagy kevés tisztédstartalmazo vizben mossa
ki (max. 30°C), majd széaraz és jol saell, sttét helyiségben szaritsa meg.

Fertstlenités

Ferttlenités sziikségessége esetén hasznaljon poliaésighaliészterre alkalmas terméket. Ot
hagyja egy oran keresztil feloldott tisztitdszdiszta vizben (max. 30°C-os meleg viz). Ezt
kévetben mossa ki tiszta vizben, majd szaritsa @ligtf, sotét es jol szélké helyiségben.

Vegyi anyagok
Ovja a belit a mar6 hatasu anyagoktdél és oldoszét€kavak). Ezek a vegyi anyagok a féemek
és miszalakra nézve rendkivil veszélyesek.

Szallitas és tarolas

A belibt jol szelbzs, szaraz és sotét helyen tarolja. Ovja a hossza @V sugarzastol. Ne
tarolja és ne szaritsa a termékeétdrrasok kozvetlen kozelében. Ne tarolja a Lanyeededert
0sszecsavart, terhelt allapotban.

Homérséklet
Ajanlott a Lanyard hevedert -40°C és +80°C kozditimérseklet-tartomanyban hasznalni. E
hémérseklet hatarértékek kdzott a termék éneiga szikséges szilardsagat.

Elettartam és ellerérzések

A textiltermékelélettartamalO + 5 é5 év hasznélati tmutato szerinti tarolas, 102el$
hasznalattél szamolva).

A fémtermékek élettartamat hasznalat, kopas, defoivk és oxidalédas (rozsdasodas)
befolyasolja. Ha a jogosult személy a terméket tadéija alkalmasnak a tovabbi biztonsagos
hasznalatara, jogosult javaslatot tenni a termélalibi felhasznalasbol valo kivonasara,
éspedig még abban az esetben is, ha annak életdamiég nem jart le.

A termékeket legkevesebb 12 havoidta le kell ellerdriztetni a gyartéval vagy OOP
kategoria lll. egyszérszerkezetek ellémzésére jogosult személlyel (a tovabbiakban ,jotjosu
szemely*), pl. IRATA és SPRAT LEVEL 3 stb. Ezekre a&llerbrzésekre kulonleges
események esetén (lezuhanas, agressziv vegyi k&myeechanikus sérilés vagy a
felhasznal6 kétségei) is sziikség van.

Joétallas

A GYARTO jotallast nyujt az anyag- és gyartasi hibakra.

A jotallas nem vonatkozik a standard kopas, goadaflg, szakszéten hasznalat, helytelen
kezelés, nem engedélyezett atalakitasok és rasdag@kozta hibakra.

A j6téllas nem vonatkozik a béillhem rendeltetéssiehasznéalata esetén feliépalesetekre,
sérllésekre, gondatlansagra és hasznalatéara.

A GYARTO nem felel a termék hasznalataval 6sszefiigagy annak kovetkezményeként
fellépd kozvetlen, kbzvetett vagy véletlenszéérokeért.
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In situaties waarin valgevaar dreigt en waarbijwage technische redenen of kortdurend werk
voor de veilige toegang niet gezorgd kan wordengtmmen gebruik van persoonlijke
beschermingsmiddelen overwegen. Z'n gebruik neadt geimproviseerd zijn en zijn keuze
moet specifiek in de betreffende veiligheidsmaadleg voor die werkplek behandeld worden.

GEBRUIKSAANWIJZING

GebruikLanyard niet zonder de gebruiksaanwijzing vooraf zorgwyllgi lezen.

Deze gebruiksaanwijzing laat verschillende gebruiksmogelijkheden zien. Sommige bekende
mogelijkheden van het onjuiste gebruik zijn afgebeeld en doorgestreept. Er bestaan nog vele
andere mogelijkheden van het onjuiste gebruik, die hier niet genoemd zjn. Lanyard mag
uitsluitend gebruikt worden, zoals het op de niet-doorgestreepte afbeeldingen te zien is. Elk
ander gebruik is verboden en kan ongeluk of zelfs dood veroorzaken. Indien je problemen met
het gebruiken hebt of iets niet begrijpt, graag contact metde PRODUCENT opnemen.

Gebruik
Let op: Voordat je het product gaat gebruiken, heb jeigpetraining nodig.

Het product moet je alleen in de combinatie metaldemper conform de norm EN 355 en een
metalen verbinding conform de norm EN 362 (stafstuoaluminium carabiner, eventueel met
een ovale snelkoppeling de zgn. Maillon) gebruiken;verder in combinatie met andere
veiligheidshulpmiddelen, die samen met de harnagervoudig, compatibel systeem vormen.
Dit product mag alleen door een bevoegde en gewapersoon gebruikt worden of door
iemand onder directe toezicht van een dergelijksqman. Controleer of het product met je
overige uitrusting compatibel is. Gebruik alleenducten die aan de betreffende normen en
regels voldoen.

Het is noodzakelijk dat de gebruiker van dit prddwp de hoogte is over de
reddingmogelijkheden in geval van ongeluk.

Controle

Voordat je het product gaat gebruiken, moet je de juiste maat van de harnas en de functie van
de koppelingen controleren voor het verzorgen van maximale gemak en veiligheid.

Controleer tijdens het gebruiken of Lanyard op de juiste manier met de andere elementen van
het systeem verbonden is. Voor en tijdens het gebruik moet je ook de toestand van de gordels
en de hechtingen controleren, ook op de moeilijk bereikbare plekken ervan. Controleer tijdens
het gebruik of de koppelingen goed ingebonden en het touw juist aangeknoopt zjn. Elk
ingrijpen in de constructie van het product of reparaties buiten onze productieruimtes zjn
ver boden.

Wat moet je controleren:

Sneden slijtage, schade veroorzaakt door verowglehnge temperatuur of chemicalién
corrosie, deformatie.

Hechtingen: gescheurd, doorgesneden of losse draden.

hechtingenldentificatienummer, leesbaarheid, plaats
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Grote val

Na een harde val moet het product buiten gebrusketpgt worden. Indien je twijfelt stuur het
product ter controle. Vergeet niet dat je leverjeemeiligheid veel meer waard zijn dan een
nieuwe Lanyard.

Reinigen
Vervuilde Lanyard kan je met zuiver water of licitasmiddelen reinigen (max. 30°C) en goed
laten afdrogen in een donkere, goed geluchte ruimte

Desinfectie

Indien desinfectie nodig is, moet je een middelrgiéden dat geschikt voor polyamide en

polyester is. Laat het middel, opgelost in zuivatev (max. 30°C warm), €én uur op Lanyard
werken. Was het daarna in zuiver water en laairheen koude, donkere en goed geluchte
ruimte drogen.

Chemicalién
Vermijd contact van het product met logen en opidgelen (zuren). Deze chemicalién zijn
voor synthetische vezels zeer gevaarlijk.

Transport en bewaring

Bewaar Lanyard op een droge, donkere en goed geluchte plaats. Bescherm tegen langdurige
werking van UV-straling. Niet bewaren en niet drogen in de buurt van directe war mtebronnen.
De harnas niet in gevouwen en belaste toestand bewaren.

Temperatuur
Gebruik en bewaar Lanyard in de omvang van de gedeetemperaturen: van -40°C tot
+80°C. Alleen zo kan het product de nodige trekvast bewaren.

Levensduur en controle

Textielproducten hebbé&vensduur van 10 + 5 jaar (5 jaar bewaring volgens de
gebruiksaanwijzing, 10 jaar vanaf het eerste g&hrui

De levensduur van metalen producten is door werksligiage, deformatie en oxidatie
(corrosie) beperkt. Indien een bevoegde persastsielt, dat het product niet meer voor veilig
gebruik geschikt is, mag ze aanbevelen het produiten gebruik te stellen ook al is de
levensduur nog niet afgelopen.

Metalen en textiel producten moetemminste één keer in 12 maanden gecontroleerd
worden door de producent of door de persoon die bevogegti OOP-controle van de derde
categorie van de eenvoudige constructies door éeemo(verder alleen “bevoegde persoon”),
zoals bv. IRATA en SPRAT LEVEL3 enz. Deze controle®eten ook in geval van
buitengewone gebeurtenissen (val, agressieve cbleenismgeving, mechanische schade of
twijfel van de gebruiker) doorgevoerd worden.

Garantie

De PRODUCENT geeft3 jaar garantie op materiaal- en productiegebreken.

De garantie heeft geen betrekking op gebreken aaristloor slijtage, verzuim, onjuiste
bewaring of gebruik, willenkeurige wijzigingen ofcheade veroorzaakt door onjuiste
manipulatie met het product en verder door verb@dgpassingen en verkeerde bewaring.

www.rockempire.cz
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Ongevallen, schaden, verzuim en gebruik, waarvemyard niet bestemd is worden door de
garantie niet gedekt.

DE PRODUCENT is niet verantwoordelijk voor de directe, indirecif toevallige schade, die
met het gebruiken van het product samenhangt ofeeolg ervan is.

www.rockempire.cz
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W przypadkach, gdy istnieje ryzyko upadku i gdywagledow technicznych lub ze wzglu

na pra¢ z bardzo krétkim czasem trwania niezna w inny sposob zapewnbezpiecznego
dostpu, naley rozwary¢ zastosowaniérodkow ochrony indywidualnej. Takie zastosowanie
nigdy nie powinno b§improwizowane, a jego wybor nalespecjalnie zabezpieczpoprzez
podicie stosownych podstawowyétodkéw bezpieczestwa w miejscu pracy.

INSTRUKCJA OBSLUGI

Lonzy Lanyard nie naley uzywat bez doktadnego zapoznania siinstrukcg obstugi.
Niniejsza instrukcja wskazujezae maliwosci uzycia. Niektére sp@6d maliwych sposobow
niewlasciwego udycia zostaly zilustrowane i przekiene. Nie podano jednak wszystkich
mcliwosci nieodpowiedniegozytkowania, bowiem jest ich zbyt wiele. Ephanyard ména
wywaé tylko zgodnie z nieprzektenymi ilustracjami. Jakiekolwiek innezycie jest
zabronione, mte prowadzt do wypadku czymierci. W przypadku problemow 2zygiem czy
niezrozumieniem zale¢egprosimy o kontakt BRODUCENTEM.

Sposob gycia
Uwaga: Przed ayciem niezlgdne jest specjalistyczne przeszkolenie.

Lonzy Lanyard nalgy uzywa¢ wytacznie w poiczeniu z absorberem energii wg normy EN
355 i matalow klamr odpowiadajca normie EN 362 (stalowy lub duraluminiowy karabinek
ewentualnie owalna klamra, tzw. Maillon), rgmstie w pojczeniu z pozostatymi elementami
zabezpieczarymi, ktére wraz ze lary Lanyard tworz prost i i kompatybilrg catas¢.

Z produktu mae korzysta jedynie osoba odpowiedzialna i przeszkolona, ewadnie osoba
pozostajca pod statym nadzorem kagtakiego. Sprawg czy wyrdb jest kompatybilny z
pozostatym, gywanym przez Ciebie, osptem. Wywat mozna wyhcznie produktow
spetniajcych wymogi okrélone w odpowiednich normach i przepisach.

Niezlbedne jest, aby zytkownik korzystajgcy z produktu, zostat wcgeiej poinformowany o
mozliwosciach otrzymania pomocy w sytuacji, gdyby dosztongpadku.

Kontrola

Przed dyciem naley dopasowawtasciwg diugoé, by zapewri maksymalne bezpiecztwo.
Podczas tytkowania sprawdzaj, czy produkt jest yaiavie pohczony z innymi elementami
calego osprztu. Przed i po kaym udyciu skontroluj szwy, réwrndew trudniej dostpnych
czesciach produktu. Wyrob, ktéry jest ehtroche uszkodzony, nalg natychmiast wycoéaz
wzycia. Wszelkie ingerencje, dotyce konstrukcji czy samodzielnych napraw poza nagjsc
produkcji, ¢ zabronione.

Nalezy skontrolowaé

Nackcia, rozdarcia, szkody spowodowane starzenienpsiduktu, powstate pod wptywem
wysokiej temperatury, dziatania chemikalidw, korpdgformaciji itd.

Szwy:rozdarte, rozgite lub prugce sg nici

Szwy: numer identyfikacyjny, czytelr$é, umieszczenie

Duze odpadngcie

Po duym odpadngciu produkt nalgy wycofa z wycia. W przypadku watpliwosci, wyslij
produkt do kontroli. Nie zapominaje Twojezycie i bezpieczistwo maj o wiele wysz cer
niz nowa lorta Lanyard .

www.rockempire.cz
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Czyszczenie
Zabrudzong lonz¢ Lanyard mana obmy czyst wodg lub delikatnymisrodkami piogcymi
(maks. 30°C) i wysuszyw dobrze wietrzonym pomieszczeniu.

Dezynfekcja

Jezeli dezynfekcja jest niezldna, naley uzy¢ odpowiedniegosrodka przeznaczonego do
poliamidu i poliestru. Rozpuszczony w wodzie (malesnperatura 30°C) natd pozostaw
Lanyard na godzin Nastpnie wypierz produkt w czystej wodzie i wysusz gostabo
ogrzewanym, ciemnym pomieszczeniu z ¢jpsin powietrza.

Chemikalia
Chron produkt przed kontaktem z substancjaimicymi i rozpuszczalnikami (kwasami).
Chemikalia te g dla metali i wtdkien syntetycznych bardzo niebezghne.

Transport i przechowywanie

Lonze Lanyard przechowuj w suchym, ciemnym i dobrzerzaeym miejscu. Unikaj
diugotrwatego oddziatywania promieni UV. Nie przewsfnj ani nie susz w bez{edniej
bliskasci Zrodet ciepta. Podczas przechowywaniaz@hanyard nie powinna ldyzbyt skecona

i przygnieciona.

Temperatura
Zaleca s}, by lorzy Lanyard uywaé w zakresie temperatur od -40°C do +80°C. W tym
zakresie bowiem wyréb zachowuje niedbg wytrzymatac.

Zywotnosé produktu i przeglady

Produkty tekstylne majzywotnos¢ 10 + 5 lat (5 lat przechowywania zgodnie z instrukciO
lat od pierwszegoaycia).

Produkty metalowe majzywotnas¢ ograniczog przez czas dziatania, zicie, deformagj i
koroz. Jeeli uprawniona osoba stwierdzig produkt tekstylny nie nadajegsjuz do
bezpiecznego aytkowania, to ma prawo zalégiby wyrob zostat wycofany zzycia, nawet
przed uptyngciem okresuywotnagici.

Metalowe i tekstylne wyroby mugby¢ co najmnig raz na 12 miesiecy kontrolowane przez
producenta lub osetuprawnion do kontroliSOI kategorii I1l — proste konstrukcje (dalej osoba
uprawniona), np. IRATA i SPRAT LEVEL 3 itd. Kontmlte powinny b§ przeprowadzane
rowniez w przypadku wyjtkowych sytuacji (odpadegie, dziatanie agresywnych substancji
chemicznych, uszkodzenia mechaniczne lgtpiiwosci samego zytkownika).

Gwarancja

PRODUCENT udziela gwarancpma okres 3 lat na wady materiatu i wady fabryczne.
Gwarancja nie obejmuje wad spowodowanych przezesraaycia, zaniedbania, niefachowe
korzystanie, niewkxiwe wytkowanie, zabronione modyfikacje | nieodpowiednie
przechowywanie.

Gwarancja nie obejmuje wypadkéw, szkdod, zaniédlbhauzytkowania niezgodnego z
przeznaczeniem lay Lanyard.

PRODUCENT nie odpowiada za bezfednie, pérednie i przypadkowe szkody, ktére
powstaty w wyniku korzystania z naszych produktaty & konsekwengj ich uzytkowania.

www.rockempire.cz
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Nos casos onde existe o risco de queda e ondeapdes técnicas ou por tratar-se de um
trabalho de duracdo muita curta, ndo existe owessd assegurado, € necessario considerar o
uso dos equipamentos de protecao individual. t§stede uso nunca deve ser improvisado e
esta opcao deve ser especificamente asseguradanteeds respetivas medidas de seguranca
no local de trabalho.

MODO DE EMPREGO

N&o use &ita lanyard sem a leitura meticulosa do modo de emprego.

Este modo de emprego mostra diversas possibiliddeeso. Algumas possibilidades de uso
incorreto conhecidas séo representadas e riscaflapossibilidades de uso incorreto ndo sao
esgotadas e existem muitas outras. A fita lanyatkepser usada apenas conforme as figuras
nao riscadas. Qualquer outro modo de utilizacda@lpdo e pode resultar em acidente ou
morte. Em caso de dificuldades de uso ou incompgéeencontacte, por favor, o
FABRICANTE.

Uso
Atencéo: Faz-se necessario o treino especializado antasalo

A fita lanyard deve ser usada unicamente em com@ma&om o amortecedor de quedas
conforme EN 355 e com o mosquetdo metalico confdaNe362 (mosquetdo de agco ou
duraluminio, chamado maillon) a seguir em combiaagdn outros instrumentos de seguranca
gue constituem, em conjunto com o arnés, um sistémales compativel.

Este produto pode ser usado apenas por uma pesgmmsavel e especialmente treinada ou
pessoa sob a orientacéo direta da mesma . Verifigw produto € compativel com o resto do
seu equipamento. Use apenas o0s produtos conformesquisitos das respetivas normas e
regulacdes.

E necessario que o usuario que usa este prodatdrnéejmado sobre as possibilidades de
assisténcia ou resgate se houver acidente.

Inspecéo

Antes da utilizacdo é preciso experimentar 0 comgnto correto para assegurar a maxima
seguranca.

Durante o uso verifique se a fita lanyard estadigaorretamente as outras partes do sistema.
Antes e ap0s cada uso é necessario verificar atasog costuras e nao omitir as partes menos
acessiveis do produto. O produto que mostrar queaigraco de deterioracdo deve ser
imediatamente colocado fora de uso. Todas as ietg¥es na estrutura do produto ou
reparacdes fora dos nossos locais de fabricacaopséiidas.

E necessario verificar

Cortes, desgastes decorrentes dos efeitos do enirakmto, temperatura elevada, substancias
quimicas, corrosdo, deformacéo etc.

Costuras:rompidas, cortadas ou fios arrancados.

Costuras: numero de identificacéo, legibilidade, posi¢ao

www.rockempire.cz
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Queda grave

Apos uma queda muito grave o produto deve ser adtofora de uso. Em caso de duvidas
envie o produto para ser verificado. Nao esqueeacua vida e seguranca tém um valor muito
superior ao valor da nova fita lanyard.

Limpeza
A fita lanyard suja pode ser lavada com agua lioypg@rodutos de lavar leves (max. 30°C) e
deve ser bem secada em local ao abrigo da luz etsado.

Desinfecao

Se a desinfe¢do é necessaria deve ser usado ¢aoidptado a poliamida e poliéster. Dissolva
o produto em agua pura (max. 30°C) e deixe funcisabre a fita lanyard durante uma hora.
A seguir lave em agua pura e deixe secar em lanadgaquecido, ao abrigo da luz e bem
arejado.

Substancias quimicas
Proteja o produto contra o contacto com substarmma®sivas e solventes (acidos). Estas
substancias quimicas sao muito perigosas para tassmadibras sintéticas.

Transporte e armazenagem

Guarde a fita lanyard em lugar seco, bem areja@do @brigo da luz. Proteja contra os efeitos
dos raios UV a longo prazo. Nado armazene nem segueoximidade das fontes diretas de
calor. Nao armazene a fita lanyard demasiadameote & carregada.

Temperatura
Recomendamos usar a fita lanyard no intervalo ohpéeaturas entre -40°C e +80°C. Neste
intervalo de temperaturas o produto guarda a éssiit necessaria.

Vida util e inspecdes

A vida util dos produtos téxteisl® + 5 anog5 anos de armazenagem conforme as instrucoes,
10 anos a partir do primeiro uso).

A vida util dos produtos feitos de metal € limitgmda funcionalidade, desgaste, deformacéo e
oxidacao (corrosdo). Se a pessoa habilitada danspae o produto ja ndo esta apto para o uso
seguro, € da sua competéncia recomendar queredtdgseja excluido do uso apesar de que,
de facto, a vida util ainda n&o tenha expirado.

Os produtos de metal e téxtil devem exeaminados 1 vez a cada 12 meses, no minirpelo
fabricante ou pela pessoa habilitada para exeeutaspecdo do equipamento de protecéo
individual de categoria lll, estruturas simples¢guir designado pessoa habilitada), como por
exemplo IRATA ou SPRAT LEVEL 3 etc. Estas inspecdegeriam ser executadas também
nos casos dos acontecimentos imprevisiveis (qaedaiente quimico agressivo, deterioracao
mecanica ou duvidas do usuério).

Garantia

O FABRICANTE presta3 anosde garantia contra os defeitos do material e olackacao.

Esta garantia ndo abrange defeitos causados pgasiesnormal do produto, negligéncia,
manipulacédo nao profissional, uso errado, arrgmjobidos e ma armazenagem.

www.rockempire.cz
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Os acidentes, danos, negligéncia e uso para oagfitd lanyard ndo é destinada ndo sao
cobertos pela presente garantia.

O FABRICANTE né&o assume a responsabilidade pelos danos diredogios ou acidentais
gue estao relacionados ao uso dos nossos produtEaonsequéncias deste uso.

www.rockempire.cz
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in cazurile in care exisun risc de &deresi In cazul in care, din motive tehnice sau de lucru
cu o durai foarte scutt, nu poate fi altfel de acces securizat, este aecese ia in considerare
utilizarea de echipament individual de proiec O astfel de utilizare nu trebuia e
improvizat si alegerea sa ar trebui §e garantat in mod specific in @surile relevante de
securitate de bé&da locul de munt

Instructiuni de utilizare

Nu prindei cablajulLanyard, fara a citi cu atefie manualul de instraicini.

Acest manual preziat diferitele posibiliiti. Unele posibilifitile cunoscute de folosire
neadecvditsunt afgatesi barate. Posibiliitile de folosire neadecvanu sunt epuizatgj exist
nenundrate moduri. Cablajul poate fi utilizat numai compafisajului nebarat.. Orice alt
utilizare este interzissi poate duce la un accidente sau deces. In carzarénapare o problem
cu utilizarea sau o ng#legere, ¥ rugim si contacta producatorul.

Utilizare

Atentie: Tnainte de a utiliza produsul este necesar a sesaitilizarea lui coreit

Produsul va fi utilizat numai in combigia cu disipator de energie conform EN 35%u un
conector de metal EN 362 (carabsau catarathovak de ael sau duraluminiu (de exemplu.
Maillon), de asemenea, in comhieacu alte dispozitive de blocare, dispozitive camdtuiesc
impreura cu Lanyard un sistem simplu si compatibil . Agastdus poate fi utilizat numai de
catre o persoana responsabdi instruiti profesional, sau o persgaisub supravegherea
constant a unei astfel de persoane. Asigise ca cablajul este compatibil cu restul
echipamentelor dumneavodastFolosti numai produse care indeplinesc cggia standardelor
si reglemendrilor aplicabile. Este necesar ca utilizatorul,ecémlosate acest cablaj,asfie
informat cu privire la posibilitile de acordare de ajutor in caz de accident.

Control

Inainte de a utiliza produsul, este necesases verifice lungimea coregtpentru a asigura
confort si siguranta maxima.

In timpul utilizarii, asigurai-va ci clemele sunt conectate in mod coresptorziar franghia
este legai corect. Inaintei dupi fiecare utilizare, este neceséarse verifice starea cureleje
cugituri, de asemenea, Tfarngle mai puin accesibile ale produsului. Cablajul, care nwzjig
semne de deteriorare trebuig f&2 scos imediat din uz. Orice interfet®rin proiectarea
produsului sau serviciu Tn afara fadiitor noastre de prodtie sunt interzise.

Trebuie si fie verificate

Tesatura: buciti, daune legate de perimare, cauzate de temperahaate, produse chimice,
etc.

Cusaturi: rupte, siiate sau fir descusut.

Cusituri: numarul de identificare, lisabilitate, plasarea

Cadere de la raltime mare

Dupi o cidere de la Hitime, produsul trebuieidie retras din uz. In caz de dubiu, mgim si
verificati cablajul. Amintti-va ca viatasi sigurana dumneavoastirau o valoare mult mai mare
decéat un cablaj nou.

www.rockempire.cz
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Curatirea
Cablajul Lanyard poate fi §fat cu a@ curat sau detergen(max. 30 ° Cki Se usug intr-o
camed intunecat, bine ventilai.

Dezinfectare

Daci este necesardezinfectarea, aceasta trebuiefie utilizata intr-o compozie adecvat
pentru poliamid si poliester. lasati produsul, dizolvat in &gpura (max. 30 ° C), $actioneze
asupra cablajului Lanyard timp de c@.oApoi se spdl cu af curat si Se uscat intr-o camext
nu foarte cald, intunecat si bine ventilai.

Chimicale
Protejai produsul de contactul cu bagiesolverti (acizi). Aceste substamchimice sunt foarte
periculoase pentru fibrele sintetice.

Transport si depozitare

Cablajul trebuie depozitat intr-un loc uscat, Tetos, bine ventilat. A se feri de expunerea
prelungit la radiatii UV. Nu depozitiaaproape de sursa déldura direck. Nu depozita
cablajul preadsucitsi supraindrcat.

Temperatura
Se recomandutilizarea cablajului Lanyard intr-un interval teenperatut de -40 ° C panla
+ 80 ° C. Intre aceste temperaturi produsiybistreaz rezistema necesar

Durabilitate si intretinere

Produsele textile au durata de viata de 10 + 5 an{5 ani de depozitare, Th conformitate cu
instrugiunile, 10 ani de la prima utilizare). In cazuldare persoana autorizadescoper ci
produsul textil nu este eligibil pentru a fi utdizin continuare in condlide siguram, este de
competera sa de a recomanda excluderea produsului ddifzarga in continuare, chiar dac
durata sa de vianu a expirat inc

Produsele textile trebuie §e de cel ptin o data in 12 luni controlate détie produdtor sau

0 persoah autorizai si verifice designul simplu PPE categoria lll. (denuim continuare
persoana autorizgt de exemplu. IRATAiI SPRAT LEVEL 3 etc. Aceste controale ar trebui
efectuate chiar in caz de urge(caderi, substante chimice agresive, det@rianecanice, sau
neincrederea utilizatorului).

Garantie

PRODUCATORUL ofer 3 ani garanie Tmpotriva defectelor de materigi manopei.
Garania nu acoper daunele cauzate de uzura nornakeglijena, abuz, utilizare improprie,
modificari interzisesi depozitare u.

Accidente, daune, neglijen si utilizarile pentru care cablajul nu este proiectat, aeastesunt
acoperite de aceaggaranie.

PRODUCATORUL nu este responsabil pentru orice daune directeeitd, incidentale sau
alte cauze, care sunt au intervenit in urma atiliproduselor.

www.rockempire.cz
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B ClIy4dasax, Koraa CymeCTBYCT PUCK MaACHUA U I'IC IO TCXHUYCCKUM IMMPUYUHAM UJIN IJIA
paboTHI C OUEHb KOPOTKOM MPOJOKUTETHFHOCThIO HE MOXKET OBITh IPYTUM CIIOCOOOM
obecrieyeH 6e30IacHbIi 10CTYII, HEOOXO0AUMO PACCMOTPETh BONIPOC 00 MCIIOJIb30BAaHUH
CpeICTB UHAWBUIYAIBHOM 3alTUTHI. Takoe MCIoJIb30BaHNEe HUKOTIa HE IOJKHO OBITh
MMIPOBU3UPOBAHHBIM, U €T0 BBIOOP JO0JKEH OBITh CIIEUAIEHO 00eCeueH ¢ TOMOIIBIO
OCHOBHBIX MEp MO 00eCTeueHuI0 0€30MaCHOCTH B MECTE PAOOTHI.

HHCTPKYIIUA 10 HCIIOJIB3OBAHHIO

Ilepen wucnouan3oBanuem Lanyard BHUMATEJIBHO IIPOYUTANUTE HHCTPYKLHUIO 10
UCTIOJIH30BaHUIO.

B smotl uncmpyxkyuu npugedenst paziuyHvle cnocobbl UCnoab3068anus. Hexomopuie u3
U38ECMHBIX CNOCODO08 HENPABUTLHO2O UCHOIb30BAHUSL NOKA3AHbL U nepeyepkHymul. Cnocobwl
HeNnpasuibHO20 UCNONb308AHUS HE UCYEPNAHbL YKA3AHHBIMU 30€Ch, CYecmeyem
becuucnennoe MHoNICecmeo makux cnocobos. Lanyard moosicno ucnonvzosams moivko 8
coomeemcmauu ¢ HenepeyepkHymulMu uzoopasxcenuamu. Jlroboe opyzoe ucnonrvzosanue
3anpeweHo u Moxcem npusecmu K HeCYacmHoMY CIy4aio uiu cmepmu. B ciyyae npobnem ¢
UCNONIBb30B8AHUEM ULU COMHeHUL, nodcanyticma, oopamumecs k IIPOU3BO/HTEJIIO.

Hcnonvzoeanue
Buumanmue: I[lepen ncrnonp3oBanremM HeoOXo1uMa MpodecCuoHaIbHAs TTOITOTOBKA.

Lanyard HeoOXOQMMO HCIIOIB30BaTh TOJBKO B COYETAHWH C TacHTEJIEM IaJCHUS B
cootBeTcTBUM ¢ EN 3551 MeTannmuyeckum coeIMHUTENBHBIM 3B€HOM, COOTBETCTBYOmUM EN
362 (cranpHO# MM TIOpajeBbIi KapaOWH WM OBadbHBIN 3akuM (Hamp. Maillon), a Takxe B
COYETaHUU C JPYTMMU CTPAXOBOYHBIMH 3JIEMEHTaMH, KOTOpble BMecTe ¢ Lanyardco3mator
MIPOCTYIO COBMECTHMYIO CHCTEMY.

OTO W3AeNUEe MOXET HCIONBb30BaTh TOJBKO OTBETCTBEHHOE H  MPOQECcCCHOHAIBHO
MMOATOTOBJICHHOE JIMIIO, WM JIMIO, HaXOJMSIeecs IOJ IMOCTOSHHBIM HEMOCPEICTBEHHBIM
PYKOBOJICTBOM TaKOTO uYeloBeKa. YOeauTech, YTO TMPOAYKT COBMECTUM C APYTUM
CHapsDkeHHEeM. Vcmonb3ylWTe TOJNIBKO TMPOAYKTBI, KOTOpHIE OTBEUAIOT TPEOOBAHHIM
COOTBETCTBYIOIIUX CTAHJAPTOB U MPABUIL.

HeoO6xomumMo, dTOOBI MOJB30BaTENb, KOTOPBIA  HMCHOJB3YeT OATOT MPOIYKT, OBLI
MPOUH(MOPMHUPOBAH O BO3MOKHOCTSIX TIPEIOCTABIICHUS TTIOMOIIH [TPH HECYACTHOM CIIydae.

Ilposepka

Ilepeo ucnonvzosanuem, He0OXOOUMO NPOBEPUMb NPABULLHYIO ONTUHY Ol 0OecnedeHust
MAaKkcuManbHou Oe30nacHoCmu.

Bo epems ucnonvzosanus, nposepsiiime npasuivHocme coedunenus Lanyard ¢ opyeumu
KOMnOHeHmamu cucmemul. J[o u nocie Kaxicoo2o UCnoab308aHusl, He0OX00UMO NPOBEPSAMb
BEPeBKU U WIBbl MAKJCE 8 MeHee OOCMYNHbIX Yacmsax npodykma. [Ipodyxkm, komopulii
8bIKA3bI8ACTN HAUMEHbUIUE NPUSHAKU NOBPEHCOEHUS, HEODXOOUMO HEMEOTIEHHO B8bl8eCTU U3
ucnoavzoeanusi. Jlroboe emewamenbcmeo 8 KOHCMPYKYUIo NPOOYKMa Ui peMOHm 3d
npeoenamu Hauwux nPoU300CMEEHHbIX MOUWHOCMEU 3aNpeueHbl.

Heo0xonmMmo nposepsTh

Pazpessl, moTepTocTH, nedeKThl, CBI3aHHBIC CO CTAPEHHEM, BIUSHUEM BBICOKHUX TEMIIEpaTyp,
XUMHYECKHUX BEIIECTB, KOPPO3UH, nedhopMauii u T.1.

www.rockempire.cz
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1wt pazopsannbie, nepepe3annvie Ui 8bINOPOMble HUMU
BBl uaeHTU(HUKAITMOHHBIA HOMEP, YATAEMOCTh, MECTOTIONIOKCHHUE

Ilaoenue c 601bu1011 8bICOMBL

[Tocne mageHus: ¢ 6ONBIION BHICOTHI U3/IETHE JOHKHO OBITh BBIBEJACHO M3 MCIIOJIb30BaHUS. B
cllyyae COMHEHHWH, OTIpaBbTEe MPOAYKT Ha MpOBepKy. [loMHHTE, YTO Balla »XW3Hb M Ballla
0€30MacHOCTh CTOUT ropa3zio OoJblie, YeM HOBoe cHapshkenue Lanyard.

Ouucmka

['psizHOE CHapsKEeHHME MOKHO MBITh YHCTOM BOJOW WM HEArpeCCMBHBIMM MOIOIIUMHU
cpenctBamu (mpu makc. temneparype 30°C) ¥ MOJHOCTBIO BBICYHIMTH B TEMHOM, XOPOIIO
MIPOBETPUBAEMOM MTOMEILIEHHUH.

He3ungpexyusn

[lpn HeoOXoauMMOCTH Ae3MH(EKIMA HYXHO HCIIOJIB30BaTh CPEACTBA, MOAXOISIINE JUIs
noJmMaMuza ¥ mojmacrepa. B cpencTBe, pacTBOpEeHHOM B YHCTOH Boxe (Makc. Temreparypa
30°C), 3amounte Lanyardna omun yac. OOBSI3KYy CTHpalWTe B TEIUIOW BOJE U CYIIUTE B
MPOXJIaTHOM, TEMHOM U XOPOIIO MPOBETPHBAEMOM ITOMEIICHUH.

XUMHUYECKHUE BEIIECTBA

He mnonBsepraiite ycTpOWCTBO BO3AECUCTBUIO arpeCCUBHBIX XUMHUYECKHX BEIIECTB U
pactBopuTeneil (KMUCIOT). DTH XMUMHUYECKHE BEIIECTBA OYCHb OMACHBI U METAIOB H
CUHTETUYECKHX BOJIOKOH.

Tpancnopmuposka u xpanenue

Xpanume Lanyard 6 cyxom, memHoM u XOpowio nposempusaemom nomewjenuu. 3awuwatime
0m 001208PEMEHHO20 BIUAHUA YIbmpaghuoremosulx ayyell. He xpanume u ne cywume 6061u3u
npsamulx ucmounuxos menna. He xpanume Lanyard ¢ ciuwrom ckpyuennom cocmosinuu u noo
Ha2py3Kol.

Temneparypa
Pexomenayem wmcrmons3oBath Lanyard B muamasone temmepatyp ot -40° C mo 80° C.B
JMara3oHe STHX TeMIIepaTypaM U3JIelIne COXpaHsIeT He0OX0IUMYIO TPOYHOCTb.

CpoK roTHoCTH ¥ 0OCMOTPBI

CpoK TOIHOCTH TEKCTHJIBHBIX TpOoAykToB coctaBiasier 10 + 5 mer (5 ner xpaHeHus B
COOTBETCTBUH C MHCTpYyKIKeH, 1071eT OT mepBoro UCIob30BaHuUs).

Cpok TOAHOCTH METAIMYECKUX U3JeNUil OrpaHndeH (YHKUHMOHAIBHOCTHIO, H3HOCOM,
nedopmarueit 1 okucieHHueM (Kopposueit). Eciau oTBeTCTBEHHOE JHIIO OOHAPYXKHT, YTO
NPOAYKT HE MPHUTOJEH Ui JajbHeWIero 6€30MacHOro MCHOJIb30BaHUSA, TAKOE JIMIO UMEET
MPaBO PEKOMEHI0BATh MPOIYKT K UCKIIIOUEHUIO U3 AAbHEHIIEro UCTIONb30BaHMS, 1aXe eCln
CPOK CITYKOBI e1lle HE UCTEK.

Mertannnueckre U TeKCTHIIbHbBIE MTPOIYKTHI JOJKHBI IPOBEPATHCS MUHUMAJIbHO 1 pa3 B 12
MecsileB MPOU3BOIUTENIEM WM JTUIIOM, YIOJTHOMOYEHHBIM JUIsl TpoBeaeHus nposepkun CHU3
kareropuu Il mpocTeie KOHCTPYKIUH (1ajIee TOIBKO YIOJHOMOUYCHHOE JHII0), Harp. IRATA u
SPRAT LEVEL 3u 1.1. Takue nmpoBepku He0OXOAUMO MPOBOAUTH TAKXKE B CIydae

www.rockempire.cz
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Ype3BBIYAHHBIX CcUTyalnuil (azeHwe, arpeccuBHas XUMHYECKas cpena, MeXaHHMYeCKHe
TIOBPEXIACHHS, HJIM COMHEHHUS MTOJIb30BATEIs).

T'apanmus

MNPOU3BOAUTEJIb mnpenoctaBisier 3 roaa rapaHTudm Ha JaedeKkTbl Marepuana u
MIPOU3BOJICTBEHHBIE JEPEKTHI.

lapantust He pacHpoCTpaHseTCs Ha MOBPEXKACHHS, BBI3BAHHBIE HOPMAIbHBIM H3HOCOM,
HEOpPEXKHOCThIO,  HEMPAaBWIbHBIM  OOpalleHHeM,  HENPaBWIbHBIM  HCIOJIb30BaHHUEM,
3anpenieHHbBIMI MOIUGUKAIIUSIMU U HETPABUIHLHBIM XPaHEHUEM.

Hecuacthpie cimydau, ymiep0, HEOpEKHOCTh W HCIONBb30BaHUE, I KoToporo Lanyard me
IIpeAHa3HAYEeH, HE TIOKPBIBAIOTCS 3TOU rapaHTUEH.

MNMPOU3BOJAUTEJIb He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 3a MPSIMOM, KOCBEHHBIM WJIU CIy4YalHBIN
yiep0, CBSI3aHHBIN C HCIIOIH30BAHUEM HAITNX MPOAYKTOB WIIH SBIISIOIIUNACS €T0 CIICACTBHEM.

www.rockempire.cz
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V pripadoch, kde existuje nebezZpastvo padu a kde z technickych dévodov alebo kvoli
praci s vémi kratkou dobou trvania, nemézettipak zaisteny bezgay pristup, je nutné
zvazt pouzitie osobnych ochrannych prostriedkov. Talp&toZitie nema kynikdy
improvizované a jeho \fba méa by Specificky zaistena v prislusnych zakladnych
bezpeénostnych opatreniach v mieste prace.

NAVOD NA POUZITIE

Lanyard nepouzivajte bez dékladného gtania navodu na pouZitie.

Tento ndvod ukazuje r6zne moznosti pouZitia. Niéktiodme moZznosti nespravneho pouzitia
su zobrazené a preskrtnuté. Moznosti nespravnebattu nie su \derpané a existuje ich
nepreberné mnozstvo. Lanyard je mozné potilvepoda nepresSkrtnutych zobrazeni.
Kazdé iné pouzitie je zakazané a moze Wesehodei smrti. V pripade problému s pouzitim
alebo neporozumenim kontaktujte prosiMROBCU.

POUZITIE
Pozor: Pred pouzitim je odborny vycvik nevyhnutny.

Lanyard je nutné pouZiiba v kombinacii s tinrdiom padu poth EN 355 a kovovou spojkou
zodpovedajucou EN 362 (dmwda alebo duralova karabina, pripadne ovalnou spdéne
Maillon), d’alej v kombinacii s ostatnymi istiacimi pomockarkioré tvoria s postrojom
jednoduchy zlsitel'ny systém.

Tento vyrobok mdze pouzivaba osoba zodpovedna a odborne zaskolena aleliia quml
trvalym priamym dobfadom takejto osoby. Skontrolujte je vyrobok kompatibilny s ostatnym
vasim vybavenim. Pouzivajte iba vyrobkylisglice poZiadavky prisludnych noriem a
predpisov.

Je nevyhnutné, aby uzivtektory pouziva tento vyrobok, bol informovany o Znostiach
poskytnutia zachrany v pripade, Ze déjde k nehode.

KONTROLA

Pred pouzitim je nutné vyskia&pravnu dzku pre zaistenie maximalnej bezmesti.

Pocas pouZzivania kontrolujte spravriigeipojenia Lanyardu s ostatnymi&sami systému.
Pred a po kazdom pouZziti je nutné kontroloama a Svy, taktieZ v horSie pristupnych
castiach vyrobku. Vyrobok, ktory vykazuje aj nepatznamky poskodenia, je nutné iine
vyradi’ z pouzivania. VSetky zasahy do konstrukcie vyralgho opravy mimo nase vyrobné
priestory su zakdzané.

Je nutné kontrolovat’

Textilny material rezy, predrenia, Skody spésobepBvom starnutia, vplyvom vysokej
teploty, vplyvom chemikalii, korézie, deformécie’at

Svy: pretrhnuté, prerezané alebo vypéarané nite

Svy: identifikaéné&islo, ¢itate’nog’, umiestnenie

Vel’ky pad

Po vékom tvrdom pade musi Bywyrobok vyradeny z pouZzivania. V pripade pochykinos
zaslite postroj na kontrolu. Nezabudnite, Ze V&dtza VasSa bezgaos” ma omnoho u&iu
cenu, nez novy Lanyard.

www.rockempire.cz
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Cistenie
Znesisteny Lanyard je mozné omyistou vodou alebdahkymi pracimi prostriedkami (max.
30°C) a dobre ususv temnej, dobre vetranej miestnosti.

Dezinfekcia

Ak je dezinfekcia nutn&, musibpouzity pripravok vhodny na polyamid a polyesiipravok
rozpusteny \istej vode (max. 30°C teplej) nechajte pésata Lanyard jednu hodinu. Potom
vyperte istej vode a suste v malo vyklrenej, temnej a debteinej miestnosti.

Chemikalie
Chraite vyrobok pred stykom so Zieravinami a rozijaaiami (kyseliny). Tieto chemikalie su
pre kovy a syntetické vldkna krai nebezpéné.

PREPRAVA A SKLADOVANIE

Lanyard skladujte na suchom, temnom a dobre vetnamieste. Chrée pred dlhodobym
pbsobenim UV Ziarenia. Neskladujte ani nesustézidsti priamych zdrojov tepla.
Neskladujte Lanyard prilis skrateny araaeny.

Teplota
Lanyard odporéame pouzivéav rozmedzi tepl6t -40°C az +80 °C. V rozmedzi tgdieplot si
zachovava vyrobok potrebnu peviios

ZIVOTNOS T A PREHLIADKY

Textilné vyrobky majuzivotnos’ 10 + 5 rokov(5 rokov skladovania pdid navodu, 10 rokov
od prvého pouzitia).

Kovové vyrobky maju Zivotnas obmedzenu funinog’ou, opotrebenim, deformaciou a
oxidaciou (korozia). Pokfaopravnena osoba zisti, Ze textilny vyrobok niespésobily na
d'alSie bezpéné pouzitie, je v jeho kompetencii odpéituvyrobok k vyradeniu zl'alSieho
pouzivania, aj ké doba Zivotnosti eSte neuplynula.

Kovoveé i textilné vyrobky musia Ity minimélne jedenkrat za 12 mesiacov kontrolované
vyrobcom alebo osobou opravnenou ku kontrole OQEgkaie Ill. jednoduchej konstrukcie
(d’alej iba osoba opravnend), ako napr. IRATA a SPRBVEL 3 ad’. Tieto kontroly by mali
byt vykonavané i v pripade mimoriadnych udalosti (pagresivne chemické prostredie,
mechanické poskodenie alebo pochylbngdvatéa).

ZARUKA

VYROBCA déava zaruki roky na chyby materialov a vyrobné chyby.

Zaruka sa nevahuje na chyby spésobené normalnym opotrebenirbahegiou, neodbornym
zaobchéadzanim, nespravnym pouzitim, zakazanymiépriea nespravnym skladovanim.
Nehody, Skody, nedbalbsa pouzitie, pre ktoré nie je Lanyardceny, nie su kryté touto
zarukou.

VYROBCA nezodpoveda za priame, nepriame ani nahodné Skumhg, stvisia s pouzivanim
naSich vyrobkov alebo su jeho désledkom.

www.rockempire.cz
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V primerih, kjer obstaja nevarnost padca in kjeadatehnénih razlogov ali dela z zelo kratkim
¢asom trajanja ni mozno drugazagotoviti varnega dostopa, je treba oceniti aipprosebne
varovalne opreme. TakSna uporaba ne sme biti inikgdrovizirana in njena izbira naj je
specifino zagotovljena v ustreznih varnostnih ukrepindefu.

NAVODILA ZA UPORABO

Lanyarda ne uporabljajte, brez skrbne ptgue navodil za uporabo.

Ta navodila prikazujejo razlne moznosti uporabe. Nekatere od znanih mozngstaviéne
uporabe so prikazane in pht¢ane. Moznosti nepravilne uporabe tu nisariane in obstaja
jih zelo veliko. Lanyard se lahko uporablja le pokpzih, ki niso prértani. Vsaka druga
uporaba je prepovedana in lahko powaroesreo ali smrt. V primeru tezave z uporabo ali
nerazumevanjem, prosim, kontaktirdgROIZVAJALCA.

Uporaba
Pozor: Pred uporabo je potrebno strokovno usposabljanje.

Izdelek je treba uporabiti le v kombinaciji z blaéim padca po EN 355 in kovinsko spojko, ki
ustreza EN 362 (jeklena ali duraluminijeva vporikaroma ovalno spono t.i. Maillon), dalje v

kombinaciji z ostalimi varovalnimi pripont&i, ki s pasom sestavljajo enostaven zdruzljiv
sistem.

Ta izdelek lahko uporabljajo le strokovno usposai®j in odgovorne osebe ali osebe z
neposrednim vodstvom in nadzorom teh oseb. Preyadit je izdelek kompatibilen z vaso

ostalo opremo. Uporabljajte le izdelke, ki ustrezajahtevam ustreznih standardov in
predpisov.

Potrebno je, da je uporabnik, ki ta izdelek upgealobvegen o moznostih reSevanja v primeru,
da pride do neste.

Kontrola

Pred uporabo je treba preizkusiti pravilno dolzire zagotovitev maksimalne varnosti.

Med uporabo preverjajte pravilnost povezave Langardostalimi deli sistema. Pred in po
vsaki uporabi je treba pregledati stanje trako\Simov, tudi na tezje dostopnih delih izdelka.
Izdelek, ki izkazuje tudi najmanjSe znake posSkgdheeba takoj izléiti iz uporabe. Vsi posegi
v konstrukcijo izdelka ali popravila izven nasitojavodnih prostor so prepovedani.

Pregledovati je treba

Pre seke, luknje zaradi drgnjenja, Skode, pasemme zaradi staranja, zaradi visoke temperature,
zaradi kemikalij, korozije, deformacije itn.

Sive: pretrgane, prerezane ali sparane niti

Sive: identifikacijska Stevilkagitljivost, namestitev

Hud padec
Po hudem trdnem padcu se izdelek mora iz upor&t@tizV primeru dvomov posljite izdelek
v pregled. Ne pozabite, da vaSe Zivljenje in vagaaest imata zelo visjo ceno, kot nov Lanyard.

Ciscenje
Umazani Lanyard je mozno oprattisto vodo ali z finimi pralnimi sredstvi (maks. 0°in
dobro posusiti vtemnem, dobro &eaem prostoru.

www.rockempire.cz
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Razkuzitev

Ce je razkuzitev potrebna, mora se uporabiti sredgivmerno za poliamid in poliester.
Sredstvo topljivo Wisti vodi (maks. 30°C topli) na Lanyard pustite @elti eno uro. Nato
operite wisti vodi in posusite v malo ogrevanem, temnemahrd zr&enem prostoru.

Kemikalije
Prepreite stik izdelka z jedkimi snovmi in topili (kislami). Te kemikalije so za kovine in
sintetcna vlakna zelo nevarne.

Prevoz in shranjevanje

Lanyard shranjujte na suhem, temnem in dobra’emam mestu. Prepfige dolgorano
delovanje UV sevanja. Ne shranjujte, niti ne sugli&zini neposrednih virov toplote. Lanyarda
ne shranjujte prevezvitega ali obremenjenega.

Temperatura
Lanyard svetujemo uporabljati pri temperaturah €dd +80 °C. V razponu teh temperatur
izdelek ohranja potrebno trdnost.

Zivljenjska doba in pregledi

Tekstilni izdelki imajozivljenjsko dobo 10 + 5 let(5 let shranjevanja po navodilih, 10 let od
prve uporabe).

Kovinski izdelki imajo Zivljenjsko dobo omejeno gnkcionalnostjo, obrabo, deformacijo in
oksidacijo (korozija).Ce upravkena oseba ugotovi, da tak3en izdelek ni sposobsindmge
varne uporabe, je v njeni kompetenci, da izdelggpoci za izlcitev in nadaljnje uporabe,
ceprav zivljenjska doba Se ni potekla.

Kovinski in tekstilni izdelki morajo bitinajmanj 1 krat na 12 mesecev pregledars strani
proizvajalca ali osebe, upr&ene za preglede OZO kategorije Ill. enostavne koksije (v
nadaljevanju upravena oseba), kot npr. IRATA in SPRAT LEVEL 3 itn.dregledi naj bi se
izvajali tudi v primeru izjemnih dogodkov (padeqyresivno kemino okolje, mehanske
poSkodbe, ali dvomi uporabnika).

Garancija

PROIZVAJALEC daje garancij@ letana napake materiala in proizvodne napake.
Garancija se ne nanaSa na napake, pégnez okiajno obrabo, malomarnostjo, nestrokovnim
ravnanjem, nepravilno uporabo, prepovedanimi sprebami in nap&mim shranjevanjem.
Nesre&, Skod, malomarnost in uporabe, za katere Lanyigpdedlviden, ta garancija ne krije.
PROIZVAJALEC ne odgovarja za neposredne, posredne niti naildjuskode, ki so
povezane z uporabo nasih izdelkov ali so poslddite.

www.rockempire.cz
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Tilanteissa, joissa esiintyy putoamisvaara, tagaiteknisista syista tai tehtavan lyhyen keston
vuoksi turvallista kulkua ei voida varmistaa, omkig@suojaimien kayttamista harkittava.
Tallaista kayttba ei tule improvisoida ja sen vaéin oletetaan liittyvan oleellisesti tydpaikan
turvallisuustoimenpiteisiin.

KAYTTOOHJEET

Ala kaytavaljaita ennen kuin olet lukenut kayttoohjeet huolellisesti

Tama kayttoohje kuvailee tapoja kayttaa valjaitaitain tapoja tuotteen vaarasta kaytosta on
kuvattu tdssd kayttbohjeessa, esitetty yliruksattu@dn olemassa monia muitakin tapoja
kayttaa tuotetta vaarin ja kaikkien mahdollistenvakayttdtapojen luettelu tai edes kuvittelu
on mahdotonta. Ainoastaan niiden tekniikoiden Kiytitka on esitelty kuvissa ja joiden paalla
ei ole rastia, ovat sallittuja. Kaikkien muiden ki@yapojen kaytté on kielletty tapaturman tai
kuolemanvaaran takia. Jos koet ongelmia tai sinubba kysyttdvad, ota yhteytta
VALMISTAJAAN.

Kaytto
Huomio: Ammattimainen koulutus on suoritettava ennen Kkéiytt

Valjaita saa kayttaa vain EN 355 mukaisen nykaykaenentimen ja EN 362 mukaisen
metallikiinnikkeen kanssa (teras- tai alumiinikoukknahdollisesti soikea solki, nk. mailon) ja
muiden suojalaitteiden kanssa, jotka ovat yhteamsoj@rjestelman kanssa.

Tata tuotetta saa kayttaa vain vastuullinen ja attimmaisen koulutuksen saaneet henkil6t tai
suoran valvonnan alainen henkild. Tarkista tuotigeieensopivuus muiden yhdessa tuotteen
kanssa kayttdmiesi varusteiden kanssa. Kaytd vhinnaisten standardien ja saanttjen
vaatimukset tayttavia tuotteita.

On kayttgjan vastuulla ennakoida pelastustoimisiwaztilanteet, joita voi ilmaantuavaljaiden
kayton aikana

Tarkistus

Tarkista oikea pituus ennen kayttda turvallisuugarmistamiseksi.

Tarkista valjaiden liitAntéa muihin kayttamiisi vasteisiin. Tarkista ennen kayttoa ja sen jalkeen
koysien ja ommelten kunto, myos piilossa olevilteitta. Ala kayta valjaita, joissa nakyy
kulumisen jalkia. Kaikenlainen muutosten ja korf@astekeminen valjaisiin tuotannon jalkeen
on kiellettya.

Tarkistus

Viillot, hankautuminen, ian tai korkeiden lampopdo aiheuttamat vauriot, kemikaalien
vaikutus, ruoste, epamuodostumat jne.

Saumatrepeamat, viillot tai ompeleiden aukeaminen.

Saumat: Tunnusnumero, luettavuus, sijainti

Voimakkaat putoamiset

Valjaita ei tule kayttdd voimakkaan putoamisen gélk Jos olet epavarma, laheta valjaat
valmistajalle tarkastettavaksi. Muista, etta henjaesurvallisuutesi ovat paljon arvokkaampia
kuin uudet valjaat.
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Puhdistus
Likaiset valjaat tulee pesta enintddn 30 asteiseedassa ja kuivattava pimedssa ja hyvin
tuuletetussa tilassa.

Desinfiointi

Jos desinfiointi on valttamatonta, kayta polyantédia polyesterille sopivaadesinfiointiainetta.
Jata valjaat tunniksi puhtaaseen veteen laimennettesteeseen, jonkalampgétila on enintdén
30 astetta. Huuhtele puhtaalla kylmalla vedelliyevaa hitaasti viiledssa, pimeassa ja hyvin
iimastoidussa tilassa.

Kemikaalit
Suojaa tuote syovyttaviltd aineilta ja liuottimilthapot). Naméa kemikaalit ovat haitallisia
metallille ja synteettikuiduille.

Kuljetus ja varastointi

Sailyta valjaita kuivassa, pimeassé hyvin ilmasiegh tilassa. Suojaa se pitkaaikaiselta UV-
sateilylta. Ala sailyta tai kuivaa niita lampolaiden lahella. Tarkista etta valjaat eivat ole
liian kiertyneet ja sekaisin.

Lampdtila
Pida valjaat aina -40 asteen seka +80 asteen &akeska tuote sailyttaa lujuuden talla
lampdotila-alueella.

Kayttoika ja tarkistukset

Tekstiilituotteen kayttoikd orl0 + 5 vuotta (5 vuotta valmistajan ohjeiden mukaisissa
sailytysolosuhteissa, 10 vuotta ensimmaisesta k&)o

Kaikkienmetalliosien kayttdikd on rajoitettu toimion, kulumisen, epamuodostumien ja
hapettumisen (ruoste) mukaan. Jos valtuutettastaja toteaa, ettei tuotteen kayttdé enéa ole
mabhdollista tai turvallista, on heidan vastuullaadottaa tuotteen poistaminen kaytdsta, vaikka
sen kayttoika ei olisi paattynyt.

Metalli- ja tekstiilituotteebn tarkistettava vahintaan kerran vuodessavalmistajan tai luokan

Il henkildsuojaimien yksinkertaisella rakenteellarkastukseen valtuutettujen henkildiden
toimesta (jaljempéana "valtuutettu tarkastaja"),ekutRATA ja SPRAT LEVEL 3 jne. Nama
tarkistukset on suoritettava myos epatavallistéantitiden sattuessa (putoaminen, vahvat
kemikaalit, mekaaniset vauriot tai kayttajan oleespavarma).

Takuu

VALMISTAJA antaa3-vuodentakuun materiaali- ja valmistusvirheille.

Takuu ei koske normaalia kayttokulumista, laimimyé, epdammattimaista kasittelya, vaaraa
kayttoa, kiellettya laitteen muutostyota eika vadaista varastoimista.

Onnettomuudet, vahingot, laiminlyonti seka kayjwdhon tuotetta ei ole tarkoitettu, eivat kuulu
takuun piiriin.

VALMISTAJA ei ole vastuussa suorista, epasuorista vahingeilsfaonnettomuuksista, jotka
littyvat tAman tuotteen kayttoon.
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Om det finns risk for fall och dar det pa grundtaekniska sjalv eller valdigt kort arbete inte
kan sakerstallas sakrad atkomst, maste man tard@agadning av personlig skyddsutrustning.
Sadan anvandning skall aldrig 6verlamnas till slampch dess val maste specifikt séakerstallas
i motsvarande sakerhetsatgarder pa arbetsplatsen.

BRUKSANVISNING

Anvand inteLanyard utan att noggrant lasa denna bruksanvisning.

Denna anvisning visar olika anvandningsmojlighet®iissa kanda mojligheter pa icke-
andamalsenlig anvandning visas och ar dverstrulet finns manga mojligheter till icke-

andamalsenlig anvandning och vi anger inte alla.Hzanyard gar att anvanda endast enligt
bilderna som inte ar 6verstrukna. All annan anvandrér forbjuden och leda till olyckor eller

dodsfall. Vid problem med anvandning eller vid sfaelse, kontakta@lLLVERKAREN.

Anvéandning
Obs: Fore anvandning &ar utbildning obligatoriskt.

Lanyard maste anvandas i kombination med falldaewpaenligt EN 355 ooch
metallkopplingen enligt EN 362 (stal- eller duralkia eller rund spanne, (s.k. Maillon), sedan
i kombination med andra s&kringsmedel som é&r mileans med Lanyard ett enkelt
kopplingsbart system.

Denna produkt far endast anvandas av en behobddad person eller av en person under
tillsyn av en sadan person. Kontrollera att prodokir kompatibel med din andra utrustning.
Anvand endast produkter som motsvarar kraveniggihormer och foreskrifter.

Anvandaren som anvander denna produkt maste kumfigrgta hjalpen, om det kommer till
olyckor.

Kontroll

Fore anvandning maste du prova ut korrekt langdatb sakerstalla maximal sékerhet.
Kontrollera medan anvandning att Lanyard ar an#latrekt till andra systemdelar. Fore och
efter varje anvandning maste du kontrollera repeh sémmar, ocksa i produktens delar, dar
det ar samre atkomst. Produkten som verkar varala#taskall genast tas ur drift. Alla
anpassningar av  produktens konstruktion eller repianer utanfor vara
tillverkningsutrymmen ar férbjudna.

Du maste kontrollera

Snitt, rivningar, skador pa grund av alder, pa dram hog temperatur, kemikalier, korrosion,
deformation o.s.v.

Sommar:rivna, skurna eller borttagna tradar

Sommar: identifikationsnummer, synlighet, placering

Stort fall
Efter ett stort, hart fall maste produkten tas uift.dSkicka produkten till kontroll vid tvivel.
Glom inte att ditt liv och din sékerhet har ett rkgthdgre pris, &n ett ny Lanyard.

Rengoring

Smutsig Lanyard gar att tvatta med rent vatten eljgka tvattmedel (max. 30°C) och lata den
torka bra i ett morkt, bra ventilerat rum.
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Desinfektion

Om desinfektion behovs, maste du anvanda ett mswal ar lampligt for polyamid och
polyester. Lat medlet I6sas upp i rent vatten (nR83@&C varm) och |at det verka pa Lanyard i
en timme. Tvéatta sedan selen i rent vatten oclidattorka i lite uppvarmt, morkt och bra
ventilerat rum.

Kemikalier
Skydda produkten fore kontakt med betningsmedel tigningsmedel (syror). Dessa
kemikalier ar for stal och syntetiska tradar valdagliga.

Transport och forvaring

Forvara Lanyard pa en torr, mork och bra ventilerpthts. Skydda den mot langvarig UV-
stralning. Forvara och torka den inte i narhetendixekta varmekallor. Foérvara inte Lanyard
for bojd eller belastad.

Temperatur
Vi rekommenderar att anvanda Lanyard i ett tempergervall pa -40°C till +80°C. | detta
temperaturintervall behaller produkten sin fasthet.

Livslangd och inspektioner

Textilprodukter har efivslangd pa 10 + 5 ar(5 ar forvaring enligt anvisningarna, 10 ar fran
forsta anvandning).

Metallprodukter har en livslangd som begransasuaktionaliteten, slitning, deformation och
oxidation (korrosion). Om personen som har ansvaggker och textilprodukten inte langre
kan anvandas sakert, ar det has ansvar att rekodemesenatt produkten tas bort fran
anvandning, aven om dess livslangd inte har gathut

Metall- och textilprodukter mastentrolleras minst 1 gar per 12 manaderav tillverkaren
eller en person som &ar behdrig for kontrollen OGRegori 1ll, enkel konstruktion (nedan
endast behorig person) som t.e.x IRATA och SPRAVEE 3 o.s.v. Dessa kontroller maste
utforas aven vid sarskilda héndelser (fall, aggvekemisk miljo, mekaniska skador eller
anvandarens tvivel).

Garanti

TILLVERKAREN ger3 arsgaranti pa material- och tillverkningsskador.

Garanti galler inte for skador pa grund av vanlitpimg, oaktsamhet, obehorig hantering, icke-
andamalsenlig anvandning, forbjudna anpassnindafedaktig forvaring.

Olyckor, skador, oaktsamhet och anvandning forevilkanyard inte ar avsedd, tacks inte av
garantin.

Tillverkaren har inte ansvaret for direkta, indirekta ellernsisa skador i samband med
anvandning av vara produkter eller som foljd av det
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Dusme tehlikesinin oldgu yerlerde ve teknik sebeplerden veya kisa sufata slerden
dolayi baka turlt givenli gigin temin edilemeyegg durumlarda kjisel korunma gereclerinin
kullanimi digundlmelidir.  Bu sekilde kullanim higcbir zaman hazirliksiz yapiimardal
yapilacginda da §in yapildgl yerde konusuna ait spesifik temel guvenlik onkml
alinmaldir.

KULLANIM KILAVUZU

Lanyard 1 kullanim kilavuzunu iyice okumadan kullanmayiniz.

Bu kilavuz dgisik kullanim olanaklarini gosterir. Bazi gau olmayan kullanimgsekilleri
goruntilenmy ve Uzeri cizilmitir. Dogru olmayan kullanimgekillerinin hepsi burada
belirtiimemitir, daha birgcok dgru olmayansekil bulunabilir. Lanyard sadece tzeri ¢izilmgmi
goruantilerdeki gibi kullanilabilir. Bunun giindaki her turlt kullanimi yasaktir, kazalara ve
Olumlere sebebiyet verebilir. gr kilavuzun anlagimasiyla ilgili herhangi bir teredduttiniz ve
sorununuz vars&)RETICIYLE irtibata geginiz.

Kullanimi
Dikkat: Kullanimdan 6nce uzmansdligm almaksarttir.

Lanyard, EN 355 e gorgk absorberi, EN 362 ye uygun metaglaati (celik veya duraliimin
karabina, ya da Maillon denilen oval toka) ve Lawlyde basitce uyumlu der gtivenlik
elemanlariyla kombinasyonda kullanmak 6nemlidir

Bu Urind sadece uzmagigm almis sorumlu k§i veya boylesi bir kiinin strekli denetimi
altinda bulunan kiler kullanabilir. Uriiniin dier donanimizla uyumluluk iginde olgundan
emin olunuz. Sadece konusuna ait norm ve talinaatlggun Grtnler kullaniniz.

Bu drund kullanan ki kaza oldgunda kurtarma olanaklarindan haberdar edilmelidir.

Kontrol

Kullanimdan 6nce maksimum guvemi saglanmasi icin dgru uzunlgun test edilmesi
gereklidir.

Kullanim sirasinda Lanyardin sistemirgdr parcalarina dgru baglandigindan emin olunuz.
Her kullanimdan 6nce ve sonra perlonlar, gi&r ve utrtnin kolay ukalamayan kisimlari
kontrol edilmelidir. Uriinde en ufak zarar gérmearieti oldysunda hemen kullanim gl
birakilimalidir.  Uriinin ~ konstriiksiyonuna yapilacakimt midahaleler veya (retim
alanlarimizin dginda yapilacak tamirler yasaktir

Kontrol etmek gereklidir

kesikler delinmeler, eskimeden dolayr meydana rgedararlar, yuksek sicaklik etkileri,
kimyasal etkiler, korozyon, deformasyon vb.

Dikisler: kopmuy, kesilm§ veya ¢ozulmgiipler

Diki sler: Tanimlama numarasi, okunabilirlik, konumlandirma

Blyuk dusus

Blyuk sert déuslerden sonra Urin kullanimsdbirakilmahdir.Stiphelerin oldgu durumlarda
drtna kontrole gonderiniz. Unutmayin ki guvemiz ve hayatiniz ve yeni Lanyard dan daha
blyuk bir dgere sahiptir
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Temizleme
Kirlenmis Lanyard temiz suyla veya hafif deterjanlarla yaitir (max. 30°C), karanlik, iyi
havalandirilan yerlerde kurutulmahdir

Dezenfeksiyon

Eger dezenfeksiyon gerekliyse polyamid ve polyegii@ruygun olan materyal kullaniimalidir.
Temiz suda ¢6zunebilir maddeyi (max. 3030°C sidak)yard da bir saat etki etmesi icin
birakin. Daha sonrada temiz suda yikayin ve admsyt karanlk ve iyi havalandirilan yerde
kurutun.

Kimyasallar
Urini kostikler ve cozelticilerle (asitler) temastkoruyunuz. Bu kimyasallar metaller ve
sentetik elyaf icin ¢cok tehlikelidir.

Nakliye ve depolama

Lanyard kuru, karanlik ve iyi havalandirilan yerer muhafaza ediniz. Uzun streli UV
Isinlarina maruz kalmasinin 6éntine geciniz. Direkakidk kayngi yakinlarinda kurulamayin
ve depolamayingv burulmu ve yuklenngisekilde depolamayin.

Sicaklik
Lanyard I1n -40°C ila +80 °C sicakliklar arasind#idnilmasini tavsiye ederiz. Bu sicakliklar
arasinda urin gerekli @amhgini korur.

Kullanim édmru ve kontroller

Tekstil drtnleril0 + 5 yil kullanim 6mrine (5 yil kilavuza goére depolama 6émrine, 10 yil ilk
kullanimdan sonra kullanim émrtine sahiptir).

Metal Urinler ganma, deformasyon ve oksidasyondan (korozyon) dadayirh kullanim
omrine sahiptirler. ger sorumlu ki Grintin dger guvenli kullanimlar icin uygun olmagini
tespit ederse kullanim 6mru hala bitmegmtahi olsa Grinin bir daha kullanilmamasini tavsiye
etme yetkisine sahiptir.

Metal ve tekstil Grinler2 ayda en az 1 keréiretici veya sorumlu ki (bundan sonra sadece
sorumlu kgi) tarafindan Kgisel Korunma Gerecleri kategori 1ll. basit konstsiylon kurallari
cercevesinde kontrol edilmelidir, 6fie IRATA ve SPRAT LEVEL3 vb. Bu kontroller sira
disi olaylarda da yapilmalidir (dine, agresif kimyasal ortam, mekanik zarar goérmeésia
kullaniciningliphelendgi durumlarda).

Garanti

URETICI bu drun icin3 yilik Uretim arizalar ya da materyal arizalari garatiesi
vermektedir.

Garanti, normal @nmayla, dikkatsizlikle, uzmansal olmayan midaleale| dgru olmayan
kullanimlarla, yasak olan diuzeltmelerle ve kot aamalarla meydana gelebilecek zararlari
kapsamaz.

Lanyard In belirlend@i amaclarn dyinda kullanimindan ileri gelebilecek kazalar, ziarar
tedbirsizlikler ve kullanimlar garanti kapsamgiddadir.

URETICI bu triinuin direkt, endirekt ya da tesadiifi kullansmasinda okacak zararlardan
veya Urinin kullanimi sonucunda gdaak zararlardan sorumlugilelir.
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